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Существуете ли вы, мистер Джонс?

Судья. Суд приступает к рассмотрению дела «Сайбернетикс компани» против Гарри Джонса. Присутствуют ли обе стороны?
Адвокат. Да, господин Судья.
Судья. Вы выступаете от имени?..
Адвокат. Я юрисконсульт фирмы «Сайбернетикс компани», господин Судья.
Судья. Где же ответчик?
Джонс. Здесь, господин Судья.
Судья. Ваше имя, фамилия?..
Джонс. К вашим услугам, господин Судья. Джонс Гарри. Родился 6 апреля 1917 года в Нью-Йорке.
Адвокат. Разрешите, господин судья, по существу вопроса. Ответчик говорит неправду: он вообще не родился.
Джонс. Пожалуйста, вот моя метрика. А в зале находится мой брат, который…
Адвокат. Это совсем не ваша метрика, а указанное лицо не является вашим братом.
Джонс. Чьим же? Интересно, чьим? Может быть, вашим?
Судья. Тише! Одну минутку, господин юрисконсульт. Итак, мистер Джонс?
Джонс. У моего покойного отца, Лексигтона Джонса, была авторемонтная мастерская, и он привил мне любовь к этой профессии. В семнадцатилетнем возрасте я впервые принял участие в автомобильных гонках. С тех пор я стартовал как профессионал восемьдесят семь раз и завоевал шестнадцать раз первое место, двадцать один — второе…
Судья. Благодарю вас, эти подробности к делу не относятся.
Джонс. Три золотых кубка, три золотых кубка!
Судья. Достаточно, благодарю вас.
Джонс. И серебряный венок!
Судья. Прошу прекратить! Есть ли у вас защитник?
Джонс. Нет. Я сам буду защищать себя. Моё дело ясно как божий день!..
Судья. Знаете ли вы, мистер Джонс, какой иск предъявляет вам «Сайбернетикс компани»?
Джонс. Знаю. Я пал жертвой бесчестной деятельности коварных акул…
Судья. Благодарю вас. Господин юрисконсульт Дженкинс, можете ли вы изложить суду содержание иска?
Адвокат. Да, господин Судья. Два года тому назад с ответчиком, принимавшим участие в автомобильных гонках под Чикаго, произошёл несчастный случай. Ему отняли ногу. Тогда он обратился в нашу фирму. Как известно, «Сайбернетикс компани» изготовляет протезы рук, ног, искусственные почки, сердца и другие органы. Ответчик купил в рассрочку протез левой ноги, уплатив первый взнос. Четыре месяца спустя он обратился к нам снова, заказав на этот раз протезы обеих рук, грудной клетки и шеи.
Джонс. Ложь! Шею — весной, после автогонки по горной местности.
Судья. Будьте добры, не перебивайте.
Адвокат. После этой второй по счёту сделки задолженность ответчика фирме составила 2967 долларов. Через пять месяцев к нам обратился от имени ответчика его брат. Ответчик находился тогда в больнице Монте-Роза под Нью-Йорком. По новому заказу фирма после получения задатка выслала ответчику ряд протезов, подробный перечень которых приложен к делу. В нём, в частности, указан заменяющий полушария головного мозга электронный мозг марки «Гениак» стоимостью 26500 долларов. Я обращаю внимание высокого суда на тот факт, что ответчик заказал у нас одну из лучших, наиболее совершенных моделей «Гениака» со стальными лампами, аппаратурой для цветных сновидений, горефильтром и печалеглушителем, хотя это в значительной степени превышало финансовые возможности мистера Джонса.
Джонс. О, конечно, вы бы предпочли, чтобы я удовлетворился вашим серийным мозгом!
Судья. Прошу не мешать!
Адвокат. О том, что ответчик действовал сознательно и совсем не намерен был уплатить фирме за приобретённые вещи, свидетельствует тот факт, что он заказал у нас не обыкновенный, а специальный протез руки с вмонтированными швейцарскими часами марки «Шаффхаузен» на восемнадцати камнях. Когда долг ответчика возрос до 29863 долларов, мы потребовали возвратить фирме все ранее приобретённые протезы. Однако суд штата отклонил нашу жалобу, мотивируя это тем, что, лишив ответчика протезов, мы тем самым отнимем у него возможность дальнейшего существования, ибо следует заметить, что к этому времени от бывшего мистера Джонса осталось всего лишь одно полушарие головного мозга.
Джонс. Что значит, от «бывшего Джонса»?! Уж не премирует ли вас, адвокатишка, фирма за оскорбления?
Судья. Прошу не мешать! Мистер Джонс, если вы будете оскорблять истца, я оштрафую вас.
Джонс. Но ведь это он меня оскорбляет!
Адвокат. При всём этом ответчик, имея такую задолженность, протезированный с головы до ног фирмой «Сайбернетикс компани», которая отнеслась к нему столь сердечно и беспрекословно исполняла малейшее его желание, публично поносил наши изделия, жалуясь на их плохое качество. Это, однако, не помешало ему три месяца спустя снова обратиться к нам. Он жаловался на недомогание и боли, которые, как определили наши эксперты, были вызваны тем, что старое полушарие головного мозга плохо себя чувствовало в новом, так сказать, протезном окружении.
Руководствуясь высокими принципами гуманизма, фирма и на этот раз удовлетворила просьбу ответчика и согласилась полностью «гениализировать» его, то есть заменить его собственную, старую часть мозга подобным же аппаратом-близнецом марки «Гениак». В счёт этого нового кредита ответчик выдал нам вексели на сумму 26950 долларов, по которым уплатил нам всего лишь 232 доллара 18 центов. При таком положении… Высокий суд, ответчик умышленно мешает мне говорить, заглушая мою речь каким-то шипением, чириканием и скрежетом. Прошу вас, успокойте его!
Судья. Мистер Джонс…
Джонс. Это не я, а мой «Гениак». Он всегда так ведёт себя, когда я напряжённо думаю. Должен ли я отвечать за «Сайбернетикс компани»? Высокий суд обязан привлечь в данном случае к ответственности председателя Доневена за бракодельство!
Адвокат. При таком положении вещей фирма просит признать за ней полное право собственности на изготовленного ею и присутствующего здесь в зале самозваного набора протезов, незаконно выдающего себя за Гарри Джонса.
Джонс. Что за наглость! А где же, по-вашему, Джонс, если не здесь?!
Адвокат. Здесь, в судебном зале, нет никакого Джонса, так как бренные останки этого известного чемпиона покоятся на различных автострадах Америки. Таким образом, если мы выиграем дело, то никто не пострадает от этого, так как фирме будет передано то, что ей законно принадлежит, начиная с нейлоновой оболочки и кончая последним винтиком!
Джонс. Этого ещё не хватало! Они хотят разобрать меня на части, на отдельные протезы!
Председатель Доневен. Не ваше дело, что мы сделаем со своей собственностью!
Судья. Господин председатель, будьте любезны, не перебивайте! Благодарю вас, господин юрисконсульт. Что вы хотите сказать, мистер Джонс?
Адвокат. Господин судья, я хотел ещё заметить по существу, что ответчик фактически является не ответчиком, а своего рода неодушевлённым предметом, утверждающим, что он – это он. Однако в действительности, поскольку он не существует…
Джонс. Подойдите-ка ко мне поближе, вы убедитесь, существую ли я!
Судья. Да… гм, это на самом деле очень, очень странный случай. Гм! Господин юрисконсульт, вопрос о том, существует или нет ответчик, я оставляю открытым до тех пор, пока суд не вынесет решения, так как в противном случае это очень осложнило бы нормальное судопроизводство. Мистер Джонс, предоставляю вам слово.
Джонс. Высокий суд и вы, граждане Соединённых Штатов, являющиеся свидетелями бесчестных действий крупного концерна, направленных на подавление свободной, мыслящей личности!..
Судья. Я прошу вас, обращайтесь только к суду. Вы не на митинге.
Джонс. Верно, господин Судья. Дело было так: я действительно приобрёл в фирме «Сайбернетикс компани» несколько протезов…
Председатель Доневен. Несколько протезов! Это мне нравится!
Джонс. Высокий суд, призовите, пожалуйста, к порядку этого господина. Так вот, я купил эти протезы. Не буду уже говорить о том, каковы они. Не буду говорить о том, что всё время – хожу ли я, сижу ли, ем или сплю, – в голове у меня такой шум, что я вынужден был даже переселиться в другую комнату, чтобы не будить ночью брата. Что из-за этих разрекламированных «Гениаков», переделанных из негодных к употреблению счётных машин, меня теперь преследует мания счёта: я беспрерывно считаю, будь то заборы, кошки, столбы, прохожие или ещё бог знает что. Я не буду распространяться на этот счёт, во всяком случае, я был намерен уплатить все мои долги. Однако деньги я мог бы получить в том случае, если бы выиграл на гонках. Между тем я был в плохой форме, впал в уныние, потерял голову…
Адвокат. Ответчик сам признаёт, что потерял голову! Прошу суд обратить внимание на данное обстоятельство!
Джонс. Не перебивайте меня, пожалуйста! Я сказал это в другом смысле. Я потерял голову и начал играть на бирже, проигрался, и мне пришлось занять деньги. При всём том я чувствовал себя прескверно. В левой ноге всё время покалывало, из глаз сыпались искры, мне снились какие-то идиотские сны о швейных, чулочных и трикотажных машинах. Я лечился у психоаналитиков, которые нашли у меня комплекс Эдипа, так как моя мать шила на швейной машине, когда я был ребёнком. Как раз в это время, когда я уже совершенно ослабел, фирма начала таскать меня по судам. Об этом писали в газетах. В результате этой злобной клеветы община методистов (я методист) закрыла передо мной свои двери.
Адвокат. Вы жалуетесь на это? Значит, вы верите в загробную жизнь?
Джонс. Верю. А вам какое дело до этого?
Адвокат. Меня это очень интересует, так как мистер Гарри Джонс живёт уже загробной жизнью, а вы просто узурпатор!
Джонс. Думайте, прежде чем говорить!
Судья. Я прошу обе стороны соблюдать порядок.
Джонс. Высокий суд, когда я находился в таком тяжёлом положении, фирма предъявила мне иск. Когда же суд отклонил её требования, ко мне обратился какой-то тёмный тип, некий Гоас, подосланный ко мне председателем Доневеном. Но я тогда обо всём этом ещё не знал. Этот Гоас представился мне и сказал, что он монтёр-электрик и что против всех моих недомоганий есть только одно средство: позволить полностью «гениализировать» себя. При тогдашнем состоянии здоровья я даже мечтать не мог об автомобильных гонках. Что же мне оставалось делать? Я дал своё согласие, и Гоас повёл меня на следующий день в монтажный отдел фирмы «Сайбернетикс».
Судья. Значит, у вас вынули?..
Джонс. Да, конечно.
Судья. И вместо этого вмонтировали?..
Джонс. Ну да, но я никак не мог понять, почему они так охотно мне всё это делали, притом на таких выгодных условиях — в рассрочку на много лет. Но теперь-то я хорошо знаю! Высокий суд! Они хотели лишить меня моего старого собственного полушария. Ведь суд отклонил их иск на том основании, что эта несчастная часть моей головы не могла бы самостоятельно существовать, если бы у меня отняли всё остальное. Поэтому суд ничего не признал им. Они воспользовались моей наивностью и упадком умственной деятельности, вызванным несчастными случаями, и подослали ко мне этого Гоаса, чтобы я сам согласился на устранение этой старой части. Таким образом, я стал жертвой их коварных замыслов! Правда, это безумие недолговечно! Ибо, Высокий суд, что стоят их рассуждения? Они утверждают, что имеют какие-то права на меня. Но с какой стати? Скажем, кто-то покупает у лавочника в кредит муку, сахар, мясо и другие продукты, а тот обращается в суд с требованием, чтобы ему передали в собственность должника, потому что, как известно из медицины, телесные вещества непрерывно обновляются за счёт питательных. Итак, по истечении нескольких месяцев весь должник, с головой, печёнкой, руками и ногами, состоит уже из белков и углеводов, проданных ему лавочником в кредит. Есть ли где бы то ни было в мире такой суд, который удовлетворил бы иск лавочника? Живём ли мы в средневековье, когда Шейлок мог требовать фунт живого мяса от своего должника? Мы имеем дело с аналогичным случаем! Я чемпион автогонок Гарри Джонс, а не какая-то машина.
Председатель Доневен. Неправда, вы машина!
Джонс. Ах так! Так кого же в таком случае обвиняет ваша фирма? Кому выслана судебная повестка? Какой-то машине или же мне, Джонсу? Господин судья, может быть, вы объясните нам это?
Судья. Гм… да, повестка адресована Гарри Джонсу, Нью-Йорк, 44-я авеню.
Джонс. Вы слышите, господин Доневен? Кроме того, господин судья, разрешите мне задать ещё один вопрос процессуального порядка: предусматривают ли законы Соединённых Штатов судебные процессы против машин? Можно ли, например, вызывать их в суд, обвинять в чём-то…
Судья. Нет… нет. Это законом не предусмотрено.
Джонс. В таком случае всё ясно. Раз я машина, значит о судебном разбирательстве не может быть и речи, так как машина не может быть заинтересованной стороной в судебном деле. Если же я являюсь не машиной, а одной из сторон, то какие претензии имеет ко мне фирма? Должен ли я стать её рабом? Хочет ли господин Доневен быть рабовладельцем?
Председатель Доневен. Что за наглость!.. И всё же… эти наши «Гениаки»… что?
Джонс. Какое там ваши! Высокий суд, о применяемых фирмой методах пусть свидетельствует следующий факт. Когда я, измученный болезнью, кое-как собранный, вышел из больницы и пошёл на пляж, чтобы подышать свежим воздухом, я заметил, что за мной ходят толпы. И что же? Оказалось, что на спине у меня надпись «Made in Cybernetik's Company». Мне пришлось за собственный счёт вырезать её и вместо неё поставить заплатку. И теперь меня ещё преследуют! Да, бедняк всегда подвержен гневу богачей, мне неоднократно повторяли это мои незабвенные отец и мать.
Председатель Доневен. Ваши отец и мать — это фирма «Сайбернетикс компани».
Судья. Прошу успокоиться. Кончили ли вы вашу речь, мистер Джонс?
Джонс. Нет. Во-первых, я хотел подчеркнуть, что фирма должна обеспечить дальнейшее моё существование, так как мне не на что жить. Правление мотоклуба дисквалифицировало меня в панамериканских гонках, состоявшихся месяц тому назад, заявив, что моей машиной управляло какое-то «неодушевлённое автоматическое устройство». Кто это всё подстроил? Они! Фирма «Сайбернетикс компани», направившая мотоклубу клеветническое письмо, пасквиль! Они отнимают у меня хлеб, так пусть дают мне средства для дальнейшего существования, пусть снабжают меня запасными частями! Разве я виноват, что постоянно то тут, то там перегораю?! Этого ещё мало, при каждой встрече служащие фирмы и особенно хозяева оскорбляют меня!
Председатель Доневен предлагал мне полюбовно решить этот вопрос, он хотел, чтобы я согласился стать рекламным макетом и ежедневно торчал восемь часов в витрине! Когда же я ему отказал, говоря, что это унизительное для автогонщика занятие, чтобы он подавился подобными мыслями, он ответил, что он уже подавился мной и что это обошлось ему в 56 тысяч долларов. За это и подобные оскорбления я подам на фирму в суд. А теперь я прошу, Высокий суд, выслушать в качестве свидетеля моего брата, так как он знает все подробности.
Адвокат. Господин судья, я протестую против вызова в качестве свидетеля брата ответчика.
Судья. По поводу родства?
Адвокат. И да, и нет… Дело в том, что брат ответчика потерпел на прошлой неделе авиакатастрофу.
Судья. Вот как! И не может явиться в суд?
Брат Джонса. Могу. Я пришёл.
Адвокат. Да, действительно он может. Но дело в том, что эта катастрофа оказалась для него трагичной и по заказу его жены фирма изготовила нового брата ответчика.
Судья. Что – «нового»?
Адвокат. Нового брата и в то же время мужа вдовы.
Судья. Ах, так!
Джонс. Что же такого? Почему же брат не может давать показания? Ведь жена брата уплатила наличными.
Судья. Прошу успокоиться! Ввиду необходимости рассмотреть дополнительные обстоятельства, суд решил отложить слушание дела «Сайбернетикс компани» против Гарри Джонса.
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Верный робот[footnoteRef:1] [1:  Wierny rоbоt, 1963. © Перевод. А.И. Ильф, Т.П. Агапкина, 1994.] 


Действующие лица
· М-р Т. КЛЕМПНЕР
· ГРАУМЕР, РОБОТ
· ГОСПОДИН ГОРДОН, издатель
· ГОСПОЖА ГОРДОН
· ИНСПЕКТОР ДОННЕЛ
· ГОСПОЖА ДОННЕЛ
· Странный ТИП
· Посыльные


I
Комната примерно 2000 года, но без поражающих воображение вещей. Это рабочий кабинет автора детективных романов. Здесь – мягкая, «обтекаемой формы» мебель, лампы, пишущая машинка, магнитофон, радио, вместительный бар. Клемпнер сидит за машинкой и печатает с видимым интеллектуальным усилием. Звонит телефон. Он поднимает трубку.
КЛЕМПНЕР. Клемпнер слушает. А, это вы! Да. Пожалуй, с неделю. Уверен в этом. Мне пишется всё лучше. Целиком отдам вам в четверг. Без единой опечатки на машинке. Что? А, супруга вам говорила? Да, я хотел пригласить вас обоих с супругой в будущую пятницу. Придут ещё Доннелы. Его вы знаете, знакомились с ним у меня. Это тот инспектор… Ха, ха! Разумеется… Такие знакомства очень полезны; узнаёшь о здешних происшествиях, а это способствует созданию местного колорита в произведениях… Хорошо! Значит, в будущую пятницу. До встречи…
Возвращается к машинке. Едва присаживается, как раздаётся звонок.
КЛЕМПНЕР. Кого это черти принесли?..
Он выходит. Возвращается, и за ним следом – двое посыльных вносят большой ящик.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Распишитесь, пожалуйста.
КЛЕМПНЕР. Что это?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Расписка в получении.
КЛЕМПНЕР. Но что в этом ящике?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Здесь написано: Робот.
КЛЕМПНЕР. Какой робот? Я не заказывал никакого робота.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Это не моё дело. Я из фирмы по перевозке грузов. Пожалуйста, распишитесь.
Клемпнер расписывается, посыльные уходят. Клемпнер осматривает ящик, глядит на пишущую машинку, подходит к ней, внезапно возвращается, разрезает шнуры, крышка ящика приоткрывается. Клемпнер пятится назад. В ящике сидит Робот. Он вылезает, раздвигает на себе бумажную упаковку, встаёт, слегка кланяется.
РОБОТ. Добрый вечер. Господин будет моим новым хозяином. Весьма рад. Я буду стараться угодить вам по мере возможностей, а их у меня немало. Я представляю собой новейшую модель «Ультра-Делюкс».
КЛЕМПНЕР. Что всё это значит? Я не заказывал никакого робота…
РОБОТ. Ах, это не имеет значения! Зачем вам себя этим обременять? А я для чего здесь? Отныне я буду всё делать за вас. На меня можно полностью положиться. Говорю это не из хвастовства. Мы, роботы, достаточно скромны. Я просто констатирую факт. Позвольте заметить, что столик у вас не на месте. Вы, когда пишете, сами себе свет заслоняете. Таким вот образом будет намного удобнее… (Переставляет столик.) Так вы сможете лучше сосредоточиться.
КЛЕМПНЕР. Да не нуждаюсь я в тебе, чёрт побери!
РОБОТ. Поначалу всем так кажется. Вы сами убедитесь. Спите вы хорошо?
КЛЕМПНЕР. Нет. Кто тебя сюда прислал?
РОБОТ. Вы страдаете бессонницей? Прекрасно!
КЛЕМПНЕР. Как это – «прекрасно»?
РОБОТ. Потому что теперь всё изменится. (Выглядывает в окно.) Ого, да здесь поблизости есть и другие виллы? И, стало быть, по вечерам – собаки, которые лают на прохожих, в середине ночи – кошки, а по утрам – петухи. Очень хорошо. Против кошек и собак у меня имеется особое средство, а петухов вы отныне не услышите. Будете спать как убитый. Вот увидите.
КЛЕМПНЕР. Не беспокойся обо мне. Кто тебя прислал?
РОБОТ. Господин напрасно повышает голос. Достаточно было шепнуть. Я прекрасно слышу. Не знаю, кто меня прислал, но сейчас мы это установим. Отправитель должен значиться на упаковке. Ну конечно, «Давенпорт», посредническое бюро по найму домашних работников. (Поднимает телефонную трубку, набирает номер.) Алло! Бюро «Давенпорт»? Это говорит работник. Господин человек, с вами будет говорить мой хозяин. Пожалуйста… (Подаёт трубку Клемпнеру.)
КЛЕМПНЕР. Алло! Вот только что мне доставили посылку – робота, которого я вообще не заказывал. Это какая-то идиотская ошибка… Что? Том Клемпнер, улица Роз, 46. Заберите его отсюда немедленно!.. Что? Что вы говорите? Не посылали? Вы абсолютно уверены? Но… (Кладёт трубку.) Говорит, что никого они не посылали… И что же теперь будет?
РОБОТ. Всё прекрасно будет. Вам, наверное, хочется побыть одному? Чтобы никто не мешал вам в творческой работе?
КЛЕМПНЕР. Да, чёрт возьми! Да!
РОБОТ. Очень хорошо. Господин будет один. Вы уже один. В определённом смысле меня вообще нет. Кроме вас, здесь нет ни единой живой души – то есть никого нет. Нам остаётся лишь кое-что уточнить. У господина есть робот?
КЛЕМПНЕР. Нет. И я ни в каком роботе не нуждаюсь.
РОБОТ. Вот и прекрасно! Должен вам признаться, что я тоже не выношу роботов. Я люблю только людей. Потому-то я так и радуюсь, что вы станете моим хозяином. Вам будет хорошо. Я чувствую, что уже начинаю проникаться к вам почтением и уважением. Вы питаетесь дома?
КЛЕМПНЕР. Нет! И перестань говорить без умолку! Дай мне собраться с мыслями и сообразить, что с тобой делать.
РОБОТ. Для этого я здесь. Для всего, позвольте вам заметить. Отныне вы будете есть дома. Есть в ресторане вредно, это портит желудок. Я знаю самые разные кухни, особенно – китайскую. (Он подходит к бару, оглядывает его содержимое.) «Мартини», не правда ли? Великолепно. Но позволю себе заметить, что к нему пригодился бы джин. Смешать их половина на половину, со льдом и лимонной корочкой. Это проясняет разум. Сейчас я приготовлю.
КЛЕМПНЕР. Да ты замолчишь или нет? У меня голова раскалывается!
РОБОТ. Поначалу так всегда бывает, к сожалению… Но это пройдёт. Вы позволите? (Достаёт из ящика, в котором прибыл, коробочку с красным крестом, наливает воды в стакан и протягивает его Клемпнеру вместе с вынутой из коробочки таблеткой.)
КЛЕМПНЕР. Что это?
РОБОТ. Средство от головной боли. Сейчас как рукой снимет. Только позвольте, пожалуйста… Не упирайтесь… Прошу вас… (Сажает Клемпнера в кресло и подкладывает ему одну подушку под голову, другую – под ноги, подаёт таблетку и воду, а сам начинает быстро прибирать комнату. Выносит ящик, маленьким веником выметает опилки, возвращается.) Ну, как самочувствие? Уже лучше? Голова уже у вас не раскалывается, правда? (Достаёт из ящика маслёнку, моток верёвок и отвёртку.) Это всё моё имущество. Потому что в случае необходимости, чтобы вы знали, я сам себя ремонтирую. Может, показать вам, как я устроен внутри? Механизм чрезвычайно любопытный!
КЛЕМПНЕР. Оставь меня в покое…
РОБОТ. В этом и состоит моя задача. Создавать вам покой. Именно так. Только перед этим нам следует уточнить матрицу связей. Это займёт всего минутку.
КЛЕМПНЕР. Какую матрицу?
РОБОТ. Ну, есть же у вас соседи, знакомые, родственники… Самые разные люди будут сюда приходить и будут стремиться увидеться с вами. А мы установим простой способ взаимопонимания. Если вы встретите гостя словами: «Как я рад тебя видеть!» – я через минуту войду в комнату и напомню вам о не терпящей отлагательства консультации с профессором Хэдвиком.
КЛЕМПНЕР. А если гость как раз знает этого Хэдвика?
РОБОТ. Ну что вы, это невозможно. Хэдвик был моим первым хозяином. К сожалению, умер. И довольно давно. Уже и буквы на его надгробии начинают стираться. Каждую третью неделю я хожу к нему на кладбище. Надеюсь, что вы мне будете разрешать и это. Но перейдём к делу. Если вы поприветствуете гостя словами: «Хорошо, что зашёл, я давно тебя жду», – я подам напитки самого низкого качества. Если…
КЛЕМПНЕР. Ну что ты мелешь?!
РОБОТ. Но, позвольте, господин! Мы оба прекрасно знаем, какова действительность. Только люди из ложной стыдливости предпочитают в этом не признаваться. В каждом доме имеются угощения для посетителей первого класса, соответственно – для второго, а бывают и те, которых вообще не угощают. Там, например (показывает на бар), я заметил в укромном местечке бутылочку. Если не ошибаюсь, это коньяк семидесятилетней выдержки, вероятно, «Селиньяк», вы надёжно его припрятали, да так, собственно, и должно быть. Однако я вижу, что вы немного устали. Я сейчас же приготовлю крепкий бульон и лёгкий, но питательный ужин. А пока отдыхайте, пожалуйста. Расслабьтесь… полная пассивность… разрядка. (Он говорит это, отступая к дверям. Слышится позвякивание посуды и стекла.)
КЛЕМПНЕР. Вот так история!
РОБОТ (возвращаясь). Сейчас всё будет готово. Нам остался один вопрос, но самый важный – относительно женщин.
КЛЕМПНЕР. Что?!
РОБОТ. Пожалуйста, не волнуйтесь. Я располагаю тремя дополнительными устройствами, предназначенными специально для этой цели. Отныне женщины станут усладой вашей жизни, солнечным светом, а не кошмаром. Тех, кого господин не захочет видеть, я и на порог не пущу. Я смогу быть несокрушимым в отстаивании ваших интересов. А поскольку я умею на расстоянии регистрировать частоту дыхания и пульс, то смогу заблаговременно сообщать вам, на что рассчитывает женщина, которая к вам приходит…
КЛЕМПНЕР. Это неслыханно! Как ты смеешь? Да не желаю я!
РОБОТ. Ох, желаете! Желаете, только сами этого ещё не знаете. Я смотрю, вы принадлежите к тем несчастным людям, которые до сих пор не испытали на себе благодеяний верного и усердного робота. Но всё переменится. Вы познаете вкус счастья… Кажется, бульон уже доварился. Извините…
КЛЕМПНЕР. О Боже!
РОБОТ (появляется в дверях столовой и распахивает их ненатуральным взмахом руки). Прошу вас! На стол подано…
КЛЕМПНЕР (вскакивает). Да не хочу я, чтобы мне здесь…
РОБОТ. Со всем почтением осмелюсь заметить, что после слов «На стол подано» никаких других слов произносить не следует, пока я не подам вам первый аперитив…
Клемпнер входит в столовую, садится. Робот подаёт ему бульон. Клемпнер начинает есть. Робот уходит в кабинет, быстро просматривает рукопись и возвращается. Наливает вино.
РОБОТ. У вас прекрасный стиль. Какая динамика, какой лаконизм. Я горжусь тем, что у меня такой хозяин. Осмелюсь только заметить, что этому убийце во второй главе не следовало бы пользоваться цианистым калием. Этот яд, пожалуй, выходит из моды. И слишком уж заигран.
КЛЕМПНЕР. Ты так полагаешь? Ты и в этом разбираешься?
РОБОТ. Мой третий по счёту хозяин был токсикологом. И не простым, а коллекционером. Он коллекционировал яды, как другие коллекционируют бабочек. Бедняга…
КЛЕМПНЕР. А что с ним случилось?
РОБОТ. Ошибся. Обычно он клал три ложечки сахара в кофе. Ничего бы, конечно, не произошло, но дело случилось в то самое воскресенье, когда я хожу на кладбище. И если бы хоть что-нибудь особенное, из ряда вон выходящее, ничего подобного! Он по ошибке насыпал в кофе вместо сахара крысиного яда. Обыкновенного крысиного яда! И это знаток! Представляю себе, каково ему пришлось – в последние минуты… Когда я вернулся, всё было кончено. Я думал, у меня конденсатор лопнет. Теперь хожу к нему два раза в месяц. У него очень хорошая могилка, с видом на реку. Я сам выбрал это местечко. Но я не о том хотел говорить. Осмелюсь вам порекомендовать аконит. Весьма впечатляющий и сильный яд. Достаточно десяти капель…
КЛЕМПНЕР. Аконит, говоришь?.. Может быть… Действительно! Я думал об этом. А вообще-то, как тебя зовут?
РОБОТ. Граумер, господин хозяин! Но если вам угодно, называйте меня совершенно иначе. Может, предпочитаете что-нибудь из цветочных названий? Например, Гиацинт… Как это вам понравится?
КЛЕМПНЕР. Нет, зачем же?.. Пусть будет Граумер.
РОБОТ. Благодарю вас.
КЛЕМПНЕР. Граумер!
ГРАУМЕР. Слушаю вас…
КЛЕМПНЕР. В будущую пятницу, ты понимаешь…
ГРАУМЕР. Да, конечно!
КЛЕМПНЕР. Я устраиваю маленький приём на четверых. Будут две супружеские пары… Не знаю только, что лучше подать – холодные закуски или ужин с горячим блюдом, а?
ГРАУМЕР. Это, вероятно, гости первого класса?
КЛЕМПНЕР. Да. Мой издатель и инспектор Доннел, оба с жёнами…
ГРАУМЕР. Инспектор полиции?
КЛЕМПНЕР. Да, а что?
ГРАУМЕР. И он ваш приятель? О, это прекрасно! Что подать? Я думаю, одно горячее блюдо, а затем – своего рода ассорти из изысканных холодных закусок. Можете предоставить это мне. Я вас не подведу. Ужин вкусный был?
КЛЕМПНЕР. Весьма…
ГРАУМЕР. Я вижу, что вам бы хотелось сегодня написать ещё пару страниц, но не советую. У вас тёмные круги вокруг глаз. Первый вечер всегда утомителен для нового хозяина. Для начинающего – особенно… Поэтому я позволил себе приготовить для вас постель. Разрешите, пожалуйста… (Ведёт Клемпнера в спальню; через открытую дверь доносится его голос.) Так, зажжём ночничок… теперь другую штанину… А теперь робот расскажет вам на сон грядущий сказочку. Давным-давно, когда ещё не было даже электричества, жил да был себе за горами один хороший, простой господин, и был у него паровой робот. По утрам робот отправлялся в лес за хворостом да за грибочками для завтрака…
КЛЕМПНЕР (усталым голосом). Оставь меня… в покое…
ГРАУМЕР. Однажды в лесу, откуда ни возьмись, появился злой монтёр с большущими-пребольшущими клещами. Спрятался он за деревом, а когда робот подошёл к нему, он и говорит: «Сирота я, и нету у меня на свете ничего, кроме этих клещей…»
Свет в спальне гаснет. Граумер появляется в кабинете. Он тихо закрывает двери, поднимает с полу свою маслёнку, отвёртку и, сматывая длинную верёвку, произносит: «Прекрасно. Спит, как малое дитя… Даже верёвка не понадобилась…»

II
Клемпнер сидит в кресле, читая газету, и тянет руку к столику, на котором стоят бутылки с вином. Дотянуться до них не может, а вставать ему не хочется.
КЛЕМПНЕР. Граумер!
ГРАУМЕР (входя). Слушаю вас.
КЛЕМПНЕР. Налей!
ГРАУМЕР. То, что обычно?
КЛЕМПНЕР. Да.
Граумер наливает, подаёт.
КЛЕМПНЕР. Можешь идти.
Граумер стоит.
КЛЕМПНЕР. Ну, что ещё?
ГРАУМЕР. Вам звонил господин человек Хиггинс, сообщая, что будет выступать в клубе с докладом о литературоведении раннего викторианского периода. Я сказал, что вы весьма сожалеете, но как раз в это самое время у вас совещание с профессором Хэдвиком.
КЛЕМПНЕР. Ладно. Кстати, ты случайно не знаешь, куда подевался резиновый коврик из ванной? Я не могу его найти.
ГРАУМЕР. Простите, это я его взял.
КЛЕМПНЕР. Взял коврик?! Граумер, ты становишься невыносим!
ГРАУМЕР. Я его разрезал на куски и подклеил ими свои железные подошвы, чтобы неслышно ступать. Потому что вы жаловались на металлический звук моих шагов. Я постараюсь достать другой коврик.
КЛЕМПНЕР. В другой раз ты должен прежде испросить моего позволения. Подай мне плащ. Я ухожу.
ГРАУМЕР (приносит шляпу и плащ, одевает Клемпнера). Надеюсь, сегодня вы вернётесь в лучшем виде, чем это было вчера.
КЛЕМПНЕР. Ты что это себе позволяешь?
ГРАУМЕР. Осмелюсь заметить, что пить всё подряд, без разбору, вредно. Но дело не только в этом. Ни мой покойный господин Бурман, ни профессор Хэдвик никогда не пили ром после джина. Простите меня, но это дурной тон.
КЛЕМПНЕР. Прекрати! Я ничего больше не хочу слышать о твоих покойных хозяевах. Они были, умерли, нет их, и точка! А теперь я твой хозяин, и ты обязан меня слушаться. А сам я обойдусь без твоих советов.
ГРАУМЕР. Как вам будет угодно. Я только прошу вас осторожно вести машину, потому что сегодня довольно густой туман.

Клемпнер выходит. Робот с минуту стоит неподвижно, как бы прислушиваясь. Доносится шум отъезжающей машины писателя. Робот удобно усаживается за письменный стол, придвигает к себе телефон и набирает номер.
Алло! Это фармацевтическая фирма «Тромпкинс»? Говорит Клемпнер, с улицы Роз. Да, да, то, что я заказывал вчера, уже доставили? Теперь новый заказ. Мне нужно десять литров физиологического раствора и один килограмм фосфора. Но фосфор должен быть абсолютно чистым. Химически чистым. Что? Хорошо. Прошу вас прислать мне это завтра утром. Как можно раньше. Мой робот всё примет. Что? Так же, как и предыдущие. Прошу записать это на мой счёт.
Граумер, довольный, поднимается, входит в спальню, раскладывает столярный метр и, насвистывая, прикладывает его к кровати, будто снимает мерку с невидимого человека, лежащего на постели. Возвращается в кабинет и набирает по телефону номер.
Алло! Мастерская доктора Спайдера? Говорит Клемпнер. Господин доктор, тот скелет, что я у вас заказывал, должен быть один метр семьдесят пять сантиметров, а не семьдесят два. Что? Да. И чтобы он был в прекрасном состоянии! Нет, никаких пружин. Пружины мне не нужны. Я соберу его сам.
Кладёт трубку, подходит к электрической розетке, оглядывается вокруг, втыкает два пальца в её отверстия и заходится радостной дрожью. Крякает, как человек, выпивший водки. Потом ещё раз потягивает электричество из розетки и, чуть покачиваясь, начинает напевать:
Был у бабы робот, робот, робот,
Она его в болото, бух в болото!
Он ещё раз потягивает из розетки и, покачиваясь, направляется к дверям, напевая:
О, мой милый робот, робот,
Что ты делаешь в болоте, в болоте?..
С этой песенкой на устах он спускается в погреб. Оттуда доносится таинственное шипение, бульканье, бренчание.

III
Приём в доме Клемпнера. Писатель сидит за столом между госпожой Доннел и госпожой Гордон. Гордон и Доннел играют в карты за маленьким столиком, однако не слишком увлечённо. Трапеза окончена. Граумер подаёт кофе.
ГОСПОЖА ГОРДОН. Как вы собираетесь провести отпуск в этом году?
ГОСПОЖА ДОННЕЛ. Ещё не знаем. Мы подумывали о Луне, но…
ГОСПОЖА ГОРДОН. Ах, уж эта мне Луна! Все просто помешались на ней. Лично меня туда совершенно не тянет. Днём там такая жара…
ГОСПОЖА ДОННЕЛ. Да. Особенно при нынешних ценах на воздух. Знаете, госпожа Гордон, сколько заплатил один мой знакомый за килограмм кислорода, и уже после окончания сезона? Пятьдесят долларов!
Граумер уходит.
ГОСПОЖА ГОРДОН (обращаясь к Клемпнеру). Я заметила, что у вас новый робот. Как он управляется?
КЛЕМПНЕР. Да ничего, не жалуюсь. Терпимо. Вполне терпимо.
ГОСПОЖА ДОННЕЛ. Он давно у вас?
КЛЕМПНЕР. Нет… не очень давно…
ГОСПОЖА ГОРДОН. Ну, тогда ещё ничего не известно. Сначала они все стараются. Всё начинается потом.
КЛЕМПНЕР. Что начинается?
ГОСПОЖА ГОРДОН. Что обычно бывает с прислугой. Они становятся нерадивы, вместо того чтобы стирать пыль, открывают окна настежь и устраивают дикие сквозняки.
КЛЕМПНЕР. Сквозняки?
ГОСПОДИН ГОРДОН. Ну-ну, автоматы имеют и свои достоинства…
ГОСПОЖА ГОРДОН. Интересно знать – какие?..
ГОСПОДИН ГОРДОН. Дорогая моя, живые домработники временами роются в вещах, напиваются, распускают сплетни…
ГОСПОЖА ГОРДОН. Да? Можно подумать, что ты когда-нибудь видел живого работника. И разве живой работник воровал бы электричество, которое оплачивают хозяева? Или лазил бы в грозу по крышам?
КЛЕМПНЕР. По крышам? В грозу? Я об этом не слышал. Но зачем?
ГОСПОЖА ГОРДОН. Вы не слышали? Правда? Это так называемые грозатики. Как лунатиков тянет к Луне, так этих притягивают грозы и молнии.

КЛЕМПНЕР. И с этим ничего нельзя поделать? Во всяком случае, мой Граумер – не грозатик. Будь это иначе – я бы заметил. Но вообще-то, наверное, это не может повредить им?
ГОСПОЖА ДОННЕЛ. Как бы не так, господин Клемпнер! Такой как налакается этих самых молний, притянет столько их в себя, что всё у него перегорает там в голове, то есть в их электрическом мозгу, – вот вам и готовый помешанный.
ГОСПОЖА ГОРДОН. У моей знакомой, жены режиссёра Спинглера, именно такой и был.
ГОСПОДИН ГОРДОН. Дорогая моя, ты не можешь этого утверждать. Тот робот был просто старый и весь расстроенный. Они приобрели его после того, как он уже у четырёх хозяев служил.
ГОСПОЖА ГОРДОН. Пусть так. Может, он и не был грозатиком, но в любом случае не ведал, что творил. Он несколько раз накормил кота золотыми рыбками. А суп засыпал шариками…
КЛЕМПНЕР. Какими шариками?
ГОСПОЖА ГОРДОН. Стальными. От металлических кроватей. Всё оттого, что он буквально разваливался на глазах. Сколько раз я говорила этой знакомой, чтобы она отдала его на капитальный ремонт, а она всё – нет да нет! Её муж был к нему так привязан… Супруги поехали отдыхать на море, а когда вернулись, собственной квартиры не узнали. Он натёр мастикой все окна и стены, а грязное бельё разварил, разложил по банкам и сказал, что это запасы на зиму! А счета за электричество! Она остолбенела, когда увидела эти суммы.
ГОСПОЖА ДОННЕЛ. Это ещё ничего. Знаете, господа, что выделывал робот моей соседки? Он взял старый костюм её мужа, понашивал на него заплаток и ходил побираться!
КЛЕМПНЕР. А деньги ему зачем понадобились?
ГОСПОЖА ДОННЕЛ. Это неловко и произносить. В доме напротив, у доктора Смитсона, поселилась новая женщина-робот. Такая небольшая, голубая, оксидированная… Так соседский робот все свои сбережения на неё истратил. Они даже письма друг другу писали! Мне жена доктора показывала его письма. Он называл её «дорогая шпулечка», «проволочка моя возлюбленная» – и одному Богу известно, как ещё!
ГОСПОДИН ГОРДОН. Дорогие дамы, а что вы, собственно, видите в этом предосудительного? Такой робот, такой электрический мозг весьма чувствителен. Ему хочется тепла, ласки, но ничего подобного нет – с утра до ночи он только и слышит то «Подмети!», то «Вынеси!», то «Не впускай!», то «Выброси!».
ГОСПОЖА ДОННЕЛ. Я вижу, что в вашем лице они обрели блестящего защитника…
ГОСПОЖА ГОРДОН. Я должна вам сказать, госпожа Доннел, что мой муж – член местного отделения «Лиги Борьбы за Электрическое Равноправие»…
ГОСПОЖА ДОННЕЛ. Ах, так…
ГОСПОДИН ГОРДОН. Потому что это достойные, порядочные существа. Ну и в конце концов, мы сами вызвали их к жизни, то есть я хочу сказать, дали им возможность существовать. Если у них имеются какие-то недостатки, так это наша вина. Наших инженеров. Роботов следует лучше конструировать и совершенствовать. В общем, создавать, а не обвинять.
ГОСПОЖА ДОННЕЛ. Простите, ведь никто не делает им ничего дурного. Но с тех пор, как у них появился собственный союз, робота, натворившего бед, нельзя даже в погребе запереть, потому что сразу поднимается крик, что, мол, это издевательство, жестокость. Джон, как называется этот их союз?
ГОСПОДИН ДОННЕЛ. «Союз Бесчеловечного Обожания». Нет-нет, я, разумеется, шучу. Он называется просто «Союзом Домашних Электрических Работников».
ГОСПОЖА ДОННЕЛ. Ну вот, пожалуйста. А вообще-то мой муж мог бы вам кое-что рассказать… И это совсем не безобидные выдумки! Знаете ли вы, господа, что бывают случаи, когда электрические мозги объединяются в банды, связанные с преступным миром?
КЛЕМПНЕР. Да, но так когда-то давно бывало. Теперь, наверное, уже ничего подобного не случается. Это просто невозможно. Не так ли, инспектор?
ИНСПЕКТОР ДОННЕЛ. Не знаю, имею ли я право рассказывать об этом, потому что следствие ещё не закончено… Но мне известна одна история…
КЛЕМПНЕР. Но, господин инспектор, вы имеете дело с людьми деликатными…
ГОСПОДИН ГОРДОН. Что касается меня – я обязуюсь хранить молчание.
ИНСПЕКТОР ДОННЕЛ. Что поделаешь? Рискну… Но не буду называть никаких имён. В общем, некоторое время тому назад мы вышли на след одного весьма опасного робота. Он был создан как экспериментальная модель и не предназначался для продажи. Вы, господин Гордон, говорили о совершенствовании. Так вот, инженеры фордовского завода, стремясь к идеалу, вознамерились создать совершенного робота. Такого, чтобы он был всесторонне развитым, умным, просто гениальным. И это им весьма удалось. Как только они его смонтировали, ночью, когда в лаборатории никого не было, он совладал со всеми запорами, сбежал с завода и теперь разгуливает себе по стране!
ГОСПОЖА ГОРДОН. Ой, вы меня просто в ужас повергли, господин инспектор! А что он, собственно, делает?
КЛЕМПНЕР. Он что, ненормальный?
ИНСПЕКТОР ДОННЕЛ. В известном смысле, да. Им овладела навязчивая идея: он хочет создать человека!
ГОСПОЖА ГОРДОН. Что вы говорите?!
КЛЕМПНЕР. Это интересно…
ИНСПЕКТОР ДОННЕЛ. Он придумал целую теорию. Люди, мол, стремятся создать совершенного робота, а он, робот, создаст совершенного человека.
ГОСПОЖА ГОРДОН. Подумать только!
ГОСПОДИН ГОРДОН. И вы считаете его помешанным? Вполне здравая мысль.
ИНСПЕКТОР ДОННЕЛ. Вы так полагаете? Мы долго его выслеживали, потому что он очень искусно заметал за собой все следы. Но неожиданно нам позвонил его хозяин. Это весьма известный человек, у которого робот служил.
ГРАУМЕР. Господин хозяин! Господин человек Хиггинс просит вас к телефону.
КЛЕМПНЕР. Простите… (Выходит.)
ИНСПЕКТОР ДОННЕЛ. Так вот, этот робот устроил в доме своего хозяина тайную мастерскую и уже был близок к цели, когда его застигли врасплох. В интересах следствия я опускаю подробности. Но чтобы вы имели представление о сообразительности этого робота, я расскажу вам только, как он сбежал. Он позвонил в бюро перевозок, заказал там большой ящик и распорядился направить его по адресу своего хозяина, и затем отбыл в неизвестном направлении!
ГОСПОДИН ГОРДОН. Сам себя отправил? Зачем?
ИНСПЕКТОР ДОННЕЛ. Об этом мы можем только догадываться. Я подозреваю, что ящик прибудет по адресу, который он сам себе предварительно наметил.
ГОСПОЖА ГОРДОН. И этот адресат примет его?.. Как же так?
ИНСПЕКТОР ДОННЕЛ. Да вот так. Отправитель фиктивный. В один прекрасный момент по некоему адресу приходит заказная посылка – робот. Получатель, который его не заказывал, звонит в бюро по найму и говорит, что не будет это оплачивать, а в бюро отвечают, что они знать ничего не знают. Тогда этот человек, видя, что робот ему достался даром, как презент, сидит себе да помалкивает. Ведь робот хороших денег стоит!
ГОСПОДИН ГОРДОН. Почему бы об этом не сообщить в печати?
ИНСПЕКТОР ДОННЕЛ. Потому что это ничего не даст. Робот хитёр – он тут же придумает новый способ бегства. Мы предпочитаем действовать скрытно. Ещё немного, и он окажется под замком.
Возвращается Клемпнер.
ИНСПЕКТОР ДОННЕЛ. Можете быть уверены, господа, что мы его в конце концов поймаем. Как и того, другого, что отличился тяжкими преступлениями на юге страны. А ведь то был не обыкновенный робот, он представлял собой особый электронный мозг для прогнозирования погоды. Одним словом – метеорологический автомат. Он оказался поистине электрическим гением финансовых операций! Под вымышленным именем открыл счёт в банке, просчитывал вероятность выигрышей на бегах, играл и, разумеется, выигрывал, а деньги помещал на банковский счёт. Но это ещё не всё!
ГОСПОДИН ГОРДОН. Что же он ещё сделал?
ИНСПЕКТОР ДОННЕЛ. За прежнее его нельзя было осудить. В конце концов, каждый может играть на бегах. Но он заделался таким сибаритом, что ему расхотелось предсказывать погоду. Для этого он нанимал людей, платил им, а сам целиком предался азартным играм.
ГОСПОЖА ГОРДОН. Это действительно невероятно интересно, и мы бы слушали вас всю ночь. Но уже поздно… Ричард!..
ГОСПОДИН ГОРДОН. Да, дорогая…
КЛЕМПНЕР. О, не уходите, господа! Сейчас только двенадцать…
ГОСПОЖА ГОРДОН. Нет-нет, мы не можем… Дети остались одни с роботом.
ГОСПОЖА ДОННЕЛ. До свидания!.. Было очень мило…
ГОСПОДИН ГОРДОН. Так, значит, вы мне приносите рукопись послезавтра?
КЛЕМПНЕР. Как и обещал.
ГОСПОДИН ГОРДОН. Думайте уже и о следующей книге, господин Клемпнер!
КЛЕМПНЕР. Да я и вправду ни о чём другом не думаю! Доброй вам ночи!


IV
Раннее утро. Клемпнер спит. Граумер входит на цыпочках. Открывает шкаф, достаёт сорочку, нижнее бельё, костюм и выходит. Спустя минуту возвращается, вытаскивает из шкафа обувь и с шумом роняет один ботинок.
КЛЕМПНЕР. Что за грохот? Граумер, угомонись! У меня голова раскалывается. Принеси кофе!
ГРАУМЕР. Я же вас вчера предупреждал…
КЛЕМПНЕР (садясь на постели). Хватит с меня этих проповедей! Сию минуту принеси мне кофе и минеральную воду! И оставь ты эти ботинки!
Граумер ставит ботинки у шкафа и выходит. Клемпнер, накинув халат, идёт в ванную. Он возвращается с головой, обвязанной мокрым полотенцем, входит в кабинет. Граумер приносит кофе. Клемпнер пьёт стоя, подходит к письменному столу и ворошит утреннюю почту.
КЛЕМПНЕР. Что это?
ГРАУМЕР. Утренняя почта, осмелюсь заметить.
КЛЕМПНЕР. Хороша почта! Одни счета!.. Семь килограммов очищенного угля… фосфор… сера… Что всё это значит? Граумер!
ГРАУМЕР. Слушаю вас!
КЛЕМПНЕР. И десять литров физиологического раствора… (Берёт другой счёт.) А это что ещё?! Натуральный скелет, полированный, рост один метр семьдесят четыре сантиметра, восемьдесят шесть долларов… Скелет?! Граумер?!
ГРАУМЕР. Я слушаю!
КЛЕМПНЕР. Что всё это значит? Что это за счета? Почему ты молчишь?
ГРАУМЕР. Да так, пустяки. Это моё маленькое хобби. В свободное время я занимаюсь экспериментированием. Невинная забава. Это у меня осталось с тех пор, когда мы с покойным профессором сделали открытие, за которое он получил Нобелевскую премию…
КЛЕМПНЕР. Хобби? Экспериментирование? Без моего на то разрешения? Граумер, что ты, собственно, себе думаешь? И я ещё должен оплачивать эту твою фанаберию?!
ГРАУМЕР. У каждого ведь, господин хозяин, могут быть свои маленькие развлечения…
КЛЕМПНЕР. Хватит! И чтобы это больше не повторялось!
ГРАУМЕР. В этом вы можете быть уверены.
Клемпнер выходит. Из ванной доносится шум воды. Граумер быстро входит в спальню, выносит оттуда носки, ботинки и галстук. Едва он уходит, возвращается Клемпнер. Через минуту из открытых дверей спальни слышится его голос.
КЛЕМПНЕР. Граумер! Граумер!
ГРАУМЕР (входя). Слушаю вас.
КЛЕМПНЕР. Где моя сорочка в голубую полоску?
ГРАУМЕР. В прачечной.
КЛЕМПНЕР. В прачечной? Да ведь я её вообще не носил, она ещё вчера тут лежала! И коричневого галстука нет.
ГРАУМЕР. Наденьте серый в зелёную крапинку.
КЛЕМПНЕР. Перестань диктовать, что мне носить! Так что с этой сорочкой?
ГРАУМЕР. На ней было пятнышко.
КЛЕМПНЕР. Пятнышко? Интересно. Я не заметил никакого пятна. (Идёт в кабинет в брюках и рубахе, завязывая на ходу галстук.) Который час? Уже одиннадцать! Хорошенькое дело, ведь в двенадцать я должен представить Гордону план нового романа! Граумер!
ГРАУМЕР. Я слушаю!
КЛЕМПНЕР. Мне надо быстренько набросать этот конспект. Мы начали вчера о нём говорить. Что там было?
ГРАУМЕР. Вы сказали, что один человек убивает старую богатую тётку, после которой он должен унаследовать…
КЛЕМПНЕР. Правда! Вспомнил! Свидетелем убийства оказался робот. И убийца должен убрать этого робота, который для него опасен. А как лучше всего убить робота? Ты должен в этом разбираться.
ГРАУМЕР. Это довольно трудно. Я советовал бы иначе построить сюжет. Один робот прислуживает недоброму человеку, старается изо всех сил, но всё напрасно. Человек всё время придирается к нему. Доведенный до крайности, робот вливает в кофе, который подаёт хозяину на завтрак, яд – двадцать капель аконита. Нехороший человек умирает. Тогда робот решает совершить доброе дело, чтобы уравновесить недоброе…
КЛЕМПНЕР. Можешь не стараться дальше. Это абсолютный бред. В каждом сюжете должна быть хотя бы видимость правдоподобия. Кроме того, мой дорогой, ты начинаешь повторяться. Аконит уже однажды у меня был, в последней книге. По твоему же совету.
ГРАУМЕР. А чему это мешает? Аконит очень хороший яд, уверяю вас.
КЛЕМПНЕР. Ну уж нет. Спасибо тебе за такую помощь. Можешь идти.
Граумер уходит.
КЛЕМПНЕР (садится за машинку, говорит про себя и печатает). Богатую тётку… привязав за верёвку… так… робот, видевший это… и три кровавых пятна…

За его спиной неслышно пробирается Граумер, вынося на этот раз из спальни одеколон, щётки, расчёску и другие туалетные принадлежности.
Клемпнер поднимается, вырывает лист из машинки и, скомкав, бросает его в корзину. «Идиотизм! Лучше вообще ничего не нести! Граумер!»

ГРАУМЕР (входит). Я слушаю!
КЛЕМПНЕР. Подай мне плащ! Я иду к Гордону. Вернусь к обеду около двух.
ГРАУМЕР. Слушаю, господин хозяин…

Клемпнер уходит. Граумер уходит, оставляя двери открытыми. Через минуту слышится его голос: «Так, так, пожалуйста… левую ножку… правую ножку… теперь опять левую… У вас очень хорошо получается, смею вас заверить… Пожалуйста, не бойтесь, я держу вас… По лестнице всегда трудно подниматься, особенно впервые… Раз… два… прекрасно! Пожалуйста!»
Появляется Странный тип в одежде Клемпнера – в его сорочке, галстуке, костюме и ботинках. Деликатно поддерживая Типа, Граумер усаживает его в кресло Клемпнера, подкладывает ему одну подушку под голову, другую – под ноги. Тип выглядит слегка растрёпанным и ошеломлённым. Позволяет делать с собой всё что угодно. Граумер причёсывает его.

ГРАУМЕР. Если позволите, мне осталось кое-что ещё подправить… Как вы себя чувствуете?
ТИП. Хорошо. Вполне… хорошо. Ты… кто такой?
ГРАУМЕР. Я Граумер, ваш робот. А вот это и есть ваша квартира. Хорошая, правда?
ТИП. Хорошая…
ГРАУМЕР. Я был уверен, что она вам понравится! Вы заметили, что можно пройти под лестницей, совсем при этом не наклоняясь?
ТИП. Заметил…
ГРАУМЕР. Ну конечно! Будь вы повыше ростом, по рассеянности могли бы набить себе шишку. Поэтому вы именно такого роста. Осмелюсь заметить, что я всё предусмотрел. Говорю это не для хвастовства. Мы, роботы, достаточно скромны. Я просто констатирую факт. Там вот, за этой дверью, – ваша спальня и ещё одна комната, ванная и погреб. Но погреб вы уже знаете…
ТИП. Это там, внизу… где разные инструменты и трубочки?
ГРАУМЕР. Да-да, мой господин. Но вы старайтесь об этом не думать. Может быть, вы хотите что-нибудь съесть?
ТИП. Нет.
ГРАУМЕР. Совсем натощак – это нехорошо. Я сейчас приготовлю лёгкий коктейль…
Наливает и подаёт Типу стаканчик. Тот не спеша отхлёбывает.
ТИП. Грау-мер… Грау-мер…
ГРАУМЕР. Да-да, это моё имя, я слушаю вас. Не хотите ли вы чего-нибудь поесть?
ТИП. Пожалуй, нет. Ничего не приходит мне… в голову. Грау-мер. Очень хорошо звучит. Граумер… Ты очень мил и мне нравишься.
ГРАУМЕР. Я надеюсь, что нам с вами будет хорошо. Я приложу для этого много стараний.
ТИП. Знаешь что, Граумер? Я бы встал.
Граумер помогает ему встать, ведёт в направлении столовой, открывает туда двери.
ГРАУМЕР. Здесь – столовая. Там – спальня. Шкаф с одеждой… У вас будет масса костюмов…
ТИП. А что это?
ГРАУМЕР. Пишущая машинка. Ох!
Слышится шум подъезжающей машины.
ГРАУМЕР. (бормочет сам себе) Ах ты, шуруп! Сказал ведь, что вернётся только к обеду! (Обращаясь к Типу) Прошу вас, господин, сюда, скорее… Пожалуйста, сидите тут и не двигайтесь, пока я не позову! Скорее!
Вводит Типа в столовую, закрывает дверь и возвращается в кабинет, как раз когда входит Клемпнер в плаще и шляпе. Граумер раздевает его, усаживает в кресло, подкладывает ему под ноги подушку.
КЛЕМПНЕР. Ну и денёк! Голова у меня по-прежнему раскалывается, а Гордона не было. Должно быть, куда-нибудь неожиданно выехал… В висках ужасно ломит…
Граумер наливает в стакан виски, после чего из огромной бутылки с надписью «Аконит» капает, тихонько считая, двадцать капель.
КЛЕМПНЕР. Что ты там делаешь?
ГРАУМЕР. Готовлю вам освежающий напиток.
КЛЕМПНЕР. Никто не звонил?
ГРАУМЕР (продолжая капать). Нет, не звонили.
КЛЕМПНЕР. И никто не приходил?
ГРАУМЕР. Никто не приходил, пожалуйста. (Подаёт стакан.)
КЛЕМПНЕР. Мне пить не хочется. Я лучше поел бы чего-нибудь.
ГРАУМЕР. Я вам советую сначала выпить.
КЛЕМПНЕР. Ты так думаешь? Но у меня голова раскалывается…
ГРАУМЕР. Я вас прошу выпить. И сразу пройдёт, вот увидите.
КЛЕМПНЕР. Ну, если ты так уверен…
Подносит стакан к губам. Звонит телефон. Клемпнер отставляет стакан и берёт трубку: «Алло! Клемпнер».
ГОЛОС ИНСПЕКТОРА В ТРУБКЕ. Это Доннел. Добрый день. Откровенно говоря, я не надеялся застать вас дома. Вы вроде собирались быть у Гордона.
КЛЕМПНЕР. Я был у него, но не застал. А в чём дело?
ГОЛОС ИНСПЕКТОРА. Ничего особенного. Служебные проблемы. Не могли бы вы мне сказать, какой номер у вашего робота?
КЛЕМПНЕР. Номер? У моего робота? Что ещё за номер?
ГОЛОС ИНСПЕКТОРА. Серийный номер изделия. Он имеется у каждого робота, отштампован на затылке.
КЛЕМПНЕР. Сейчас посмотрю. А зачем вам это?
ГОЛОС ИНСПЕКТОРА. Сугубо доверительно, Клемпнер: мы проверяем номера всех роботов. Имеются данные, что ОН находится в городе.
КЛЕМПНЕР. О ком вы говорите?
ГОЛОС ИНСПЕКТОРА. О том роботе, о котором я тогда рассказывал у вас, не помните?
КЛЕМПНЕР. Нет. Какой номер у того робота?
ГОЛОС ИНСПЕКТОРА. Мы установили это только сегодня. 4711.
КЛЕМПНЕР. Вы его разыскиваете? Он причинил какое-то зло?
ГОЛОС ИНСПЕКТОРА. Ещё нет. Но может это сделать.
КЛЕМПНЕР. Подождите, пожалуйста, у телефона!.. Граумер, подойди сюда!
Граумер подходит, Клемпнер смотрит на его затылок и едва слышно произносит: «Это ты?..»
ГРАУМЕР. Я, господин хозяин.
КЛЕМПНЕР (колеблется; смотрит то на Граумера, то на лежащую телефонную трубку. Наконец он поднимает её). Алло! Инспектор, у моего робота номер 5740.
ГОЛОС ИНСПЕКТОРА. Всё в порядке. Простите за беспокойство. Я знал, что это невозможно, но вы же понимаете, как это бывает. Если мы что-то проверяем, то проверяем уже всё как следует.
КЛЕМПНЕР. Да о чём говорить. До свидания, инспектор.
Кладёт трубку и берёт стакан. Граумер выхватывает стакан из рук Клемпнера и выплёскивает содержимое за окно.
КЛЕМПНЕР. Что ты делаешь?!
ГРАУМЕР. Прошу прощения, там был волосок.
Пауза.
ГРАУМЕР. Господин хозяин! Должен вам признаться, что я такого от вас не ожидал. Я не считал вас хорошим человеком.
КЛЕМПНЕР. Не будем больше об этом. Я даже не хочу спрашивать, что ты там натворил. Но взамен помни: тебе следует меньше говорить и больше делать!
ГРАУМЕР. Я буду очень стараться. Но я должен вам что-то объяснить…
КЛЕМПНЕР. Ну, говори, только покороче!
ГРАУМЕР. Я, господин, простой робот, не более того, но всегда стремился к совершенству. Мне показалось, простите, что вы несовершенный человек, и поэтому я создал себе другого хозяина. Такого, о котором мечтал. Идеального…
КЛЕМПНЕР. Граумер, прекрати! Твои мечтания меня не интересуют. Это лишено смысла. У меня появился аппетит. Что у нас на обед?
ГРАУМЕР. Но теперь, прошу прощения, это не только мечтания. Тот господин, тот совершенный, уже существует. Как раз когда вы ушли к Гордону, я заканчивал его, и теперь нет иного выхода: у меня будет два хозяина. Это необычная ситуация, но, в конце концов, дом достаточно большой, места в нём много, поэтому я думаю…
КЛЕМПНЕР. А ты не думай. Я тебе советую перестать думать, а вместо этого подай мне обед. Ты, наверное, хорошо принял в себя через розетку. Напрасно думаешь, что я не знаю об этом. Вот у тебя и двоится в глазах.
ГРАУМЕР. Но я заверяю вас…
КЛЕМПНЕР. Хватит! И ни слова больше! Я хочу есть. Ты ведь только что обещал стараться…
ГРАУМЕР. Да, вы правы, простите.
КЛЕМПНЕР. Вот и накрывай на стол.
ГРАУМЕР. Уже накрыто…
КЛЕМПНЕР. Это другое дело.
Входит в столовую. За столом, на котором находится всего один прибор, сидит Тип.
КЛЕМПНЕР. А… простите! Я не знал, Граумер мне ничего не сказал. Граумер! Подай второй прибор!
Граумер приносит второй прибор. В это время Клемпнер подаёт руку Типу, который бормочет что-то, приподнимаясь с кресла.
КЛЕМПНЕР. Как поживаете?
ТИП. Как поживаете?
Садятся. Граумер наливает им суп. Клемпнер и Тип начинают есть. Они поглядывают один на другого – оба с некоторым удивлением. Каждый из них принимает другого за гостя.
КЛЕМПНЕР. Сегодня прекрасный день, не правда ли?
ТИП. День? Да, конечно.
Продолжают есть.
ТИП. А вы любите машины? Я – так очень. Я когда иду мимо чего-нибудь железного, меня так и тянет это погладить. Такое вот у меня желание.
КЛЕМПНЕР. Да?
ТИП. Да. Мне просто доставляет удовольствие мысль о том, что в мире существует столько разных машин: чулочные, трикотажные, вычислительные… В определённом смысле, роботы – тоже машины, но это совсем другое. Они – цвет машин, если можно так выразиться.
КЛЕМПНЕР. Цвет машин? А вы знаете, мне это никогда не приходило в голову.
ТИП. А ведь это совсем просто, верно?
КЛЕМПНЕР. Надеюсь, вам нравится суп?
ТИП. Суп неплохой, правда. Я думаю, что это сварил мой робот.
КЛЕМПНЕР. Ваш робот?
ТИП. Тот, что нас обслуживает. Его зовут Граумер. Но ведь вы, кажется, уже перед этим обращались к нему по имени. Вы его знаете?
КЛЕМПНЕР. Знаю. Потому что это мой робот…
ТИП. И ваш тоже?
Некоторое замешательство. Граумер входит, подаёт второе блюдо.
ГРАУМЕР. Позвольте положить вам ещё свеколки?
КЛЕМПНЕР. Спасибо, нет.
ГРАУМЕР. А вам? Позвольте, я ещё добавлю…
ТИП. Не могу тебе в этом отказать, Граумер…
ГРАУМЕР. Благодарю вас…
КЛЕМПНЕР. Минуту назад вы сказали нечто такое, что меня поразило.
ТИП. Что именно?
КЛЕМПНЕР. Что Граумер – ваш робот. Он что, когда-то работал у вас?
ТИП. Когда-то?.. По правде говоря, я не совсем понимаю, что значит «когда-то». Это – «тот» когда-то или «та» когда-то. Скорее, наверное, «та когдатица». Ага, вы говорили о Граумере… Мне он достался, как бы это сказать, с полным набором всевозможного инвентаря…
КЛЕМПНЕР. Простите, с чем?
ТИП (с ножом и вилкой в руках широким жестом как бы обводит всё вокруг). Ну, со всем этим…
КЛЕМПНЕР (вглядывается в него, и глаза его вдруг расширяются). Господи! Да ведь на вас моя одежда! И сорочка моя, и галстук… (Поднимает скатерть и заглядывает под стол.) Мои ботинки!!!
ТИП. Я не понимаю.
КЛЕМПНЕР. Но это же неслыханно! Такая наглость!! Прошу вас немедленно это снять!!
ТИП. Что я должен снять?
КЛЕМПНЕР. Всё! Это всё моё!
ТИП. Ваше требование, как бы это помягче выразиться, странно. Что ж, мне совсем раздеться? Я ведь не могу остаться голым.
КЛЕМПНЕР. Да мне какое дело?! Извольте надеть то, в чём вы пришли!
ТИП. Именно в этой одежде я и пришёл.
КЛЕМПНЕР. Что вы мне голову морочите?! Вы – бесстыжий нахал, ясно вам? Которого я поймал с поличным!
ТИП. Пожалуйста, не кричите! Хоть вы и гость, но всё имеет свои границы.
КЛЕМПНЕР. Что?.. Это я – гость?.. И чей же, позвольте узнать?
ТИП. Мой.
КЛЕМПНЕР (подходя к Граумеру). Сейчас же говори, кто это такой? И откуда он здесь взялся?
ГРАУМЕР. Но ведь я уже говорил вам.
КЛЕМПНЕР. Что ты?.. Это невозможно!.. Так это ты его…
ГРАУМЕР. Да, господин хозяин.
КЛЕМПНЕР. Тот вот фосфор… та сера… уголь… это всё для этого?
ГРАУМЕР. Да, господин хозяин.

ТИП. О чём идёт речь? Я надеюсь, что этот господин уже отказался от своих неразумных требований? Что касается меня, я готов забыть о них. Граумер, подай компот и десерт. А кофе пойдём пить в кабинет. Я припоминаю, что здесь есть кабинет. С пишущей машинкой.
КЛЕМПНЕР. Совершенно верно. С той только разницей, что это моя машинка, мой кабинет и мой дом.
ТИП. Как это?
КЛЕМПНЕР. Так это. Если не верите, спросите, пожалуйста, у Граумера. Это он всё натворил.
ТИП. Что натворил?
КЛЕМПНЕР. Вас!!
ТИП. Я не понимаю. Похоже, вы пытаетесь меня запугать. Откровенно говоря, вы ведёте себя странно.
КЛЕМПНЕР. Как я себя веду? Боже праведный!.. Что это у вас висит из рукава?
ТИП. Где? А, и в самом деле…
Из рукава рубашки он вытягивает полоску бумаги, прилепившуюся к запястью. Другие такие же бумажные полоски Граумер начинает вытягивать из-за воротничка рубахи. Бумага напоминает ту, которой обычно выкладывают формы для выпечки. И как та прилипает к тесту – эта прилипла к поверхности Типа.
ГРАУМЕР (отдирая бумажки). О, простите! Тысяча извинений… Это моя оплошность – надо было подложить под вас бумагу, чтобы вы не сплющились, а у меня ничего другого не было.
КЛЕМПНЕР (стоя). Теперь-то вы понимаете?
ТИП. Нет.
КЛЕМПНЕР. Это он вас сотворил.
ТИП. Граумер? Меня?
ГРАУМЕР. Да, именно так. Мне весьма досадно, что так всё вышло.
Тип глядит то на Граумера, то на Клемпнера.
КЛЕМПНЕР. Это действительно чрезвычайно неприятная история, но я ни в коей мере не собираюсь нести ответственность за сумасбродные выходки какого-то сумасшедшего робота. Прошу вас покинуть этот дом. Но прежде будьте любезны снять все мои вещи.
ТИП. Вы хотите выставить меня голым?
КЛЕМПНЕР. Я сейчас поищу какие-нибудь старые брюки.
ТИП (подходит к окну, выглядывает, поворачивается и спокойно произносит). Нет.
КЛЕМПНЕР. Как это – нет?! Что это значит – нет?! Да я оказываю вам любезность, выпроваживая подобным образом…
ТИП. Я никуда отсюда не пойду.
КЛЕМПНЕР. Я вызову полицию!!
ТИП. Пожалуйста. Граумер – чей робот?
КЛЕМПНЕР. Мой. Ну и что из этого?
ТИП. А то, что вы отвечаете за своего робота. Если он действительно меня сделал, вы должны меня содержать. В противном случае…
КЛЕМПНЕР. Что-что?
ТИП. Я вызову полицию.
КЛЕМПНЕР. Ах ты, мерзавец!
В глубине комнаты Граумер наливает им в стаканчики виски.
ТИП. Вашими оскорблениями вы ничего не добьётесь.
КЛЕМПНЕР (тяжело дыша). Ну хорошо! Забирай своего железного болвана и проваливай отсюда! Чтобы мои глаза вас обоих больше не видели!
ТИП. Я должен забрать Граумера?
КЛЕМПНЕР. Да. И немедленно! Потому что я могу и раздумать.
ТИП. И не подумаю. А Граумера можете оставить себе.
КЛЕМПНЕР. Так ты же, мерзавец, говорил, что любишь роботов!
Граумер сразу же после слов Типа: «Граумера можете оставить себе» в оба стаканчика с виски начинает вливать яд из флакона с надписью «Аконит».
ТИП. Да, люблю, но не до такой же степени, чтобы делать кому-то подарки.
КЛЕМПНЕР. Какие ещё подарки, ты, шантажист, да ведь это всё моё!
ТИП. Я не могу отказаться от дома.
КЛЕМПНЕР. Бандит!
ТИП. Ну, скажем, от половины дома…
КЛЕМПНЕР. Да я скорее сгною тебя в тюрьме!
ТИП. Или я тебя!

В разгар скандала Граумер подаёт им обоим по стаканчику виски с ядом. Они продолжают ссориться, держа эти стаканчики и не представляя себе, что у них в руках. Сам Граумер быстро молча уходит. В кабинете он снимает телефонную трубку.
Из столовой доносятся голоса: «Забирай свою железную уродину и проваливай!» – «Сам проваливай!» – «Хочешь получить по морде?» – «Смотри, как бы тебе самому не заехали!»
Граумер закрывает дверь, набирает номер.

ГРАУМЕР. Алло! Фирма перевозок Хэмфри? Я хотел бы сделать срочный заказ. Очень срочный! Прошу вас немедленно прислать большой ящик на улицу Роз, дом сорок шесть…
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Слоёный пирог

Кабинет адвоката Гарвея. Звонок, голос секретарши.
ГОЛОС. К вам клиент, мистер Гарвей.
АДВОКАТ. Кто такой?
ГОЛОС. Мистер Джонс. Он у нас впервые.
АДВОКАТ. Просите.
Входит Джонс.
АДВОКАТ. Прошу вас. (Указывает на кресло.)
ДЖОНС. Благодарю. Я хотел, чтоб вы занялись моим делом. У меня на это нет ни способностей, ни времени.
АДВОКАТ. Разумеется. Для этого я и существую. Ваше лицо кажется мне знакомым. Мы где-нибудь встречались?
ДЖОНС. Возможно, вы видели меня по телевизору. Я автогонщик.
АДВОКАТ. Действительно! Команда «Джонс и Джонс», «Братья в жизни — братья за баранкой»! Как же я сразу не сообразил!..
ДЖОНС. Конец команде. (Показывает траурную повязку на рукаве.)
АДВОКАТ. Ваш брат скончался? Соболезную.
ДЖОНС. Что делать, из игры не выйдешь. Классный был парень, и вот — катастрофа. Только позавчера мне сняли швы. Теперь нужно снова начинать тренировки. Я совсем вышел из формы.
АДВОКАТ. Надо думать... Итак, чем могу быть полезен?
ДЖОНС. Вот какая история. Я холостяк, а брат был женат. Мы застраховались перекрёстно. Если погибаю я, страховку получает он, а если он, то половина идёт мне, а половина его жене. То есть вдове. Ясно?
АДВОКАТ. Да, да.
ДЖОНС. Ну, а теперь страховая компания начинает финтить.
АДВОКАТ. Отказывается платить страховку?
ДЖОНС. Не то чтобы отказывается, но крутит. Хочет выплатить только часть.
АДВОКАТ. Часть? По страхованию жизни?
ДЖОНС. Вроде того.
АДВОКАТ. А чем они это мотивируют?
ДЖОНС. Я толком не понял… В общем, получается, что брат не совсем умер.
АДВОКАТ. Не совсем? Значит, он жив?
ДЖОНС. Откуда!? Труп.
АДВОКАТ. Его похоронили?
ДЖОНС. Ну, собственно, хоронить-то было нечего, но похороны были. Невестка ходила. Я не мог. Лежал в клинике.
АДВОКАТ. А как произошла катастрофа?
ДЖОНС. Обыкновенно. Я вёл, Помпарони старался обойти меня слева, и я срезал как мог.
АДВОКАТ. Что срезали?
ДЖОНС. Виражи. Пока не выскочил на этот чёртов поворот за холмом.

Старт. Том Джонс — жгучий брюнет, брат Ричарда, — среди журналистов и болельщиков. Блеск фотовспышек. Том смеётся оглушительным, трубным смехом. Ричард уже за рулём. Том садится. Машина трогается. Отрезок трассы. Поворот, бугор, из-за бугра торчит высокое раскидистое дерево. Машина проносится, скрывается за бугром. Грохот. Дерево медленно наклоняется и падает. Дым. Из дымовой завесы выкатывается одно автомобильное колесо. Сирены подъезжающих карет «скорой помощи». Санитары выносят на носилках два тела. Кареты «скорой помощи» с воем уезжают. Дверь операционной. Два тела, покрытых белым, на двух каталках ввозят в операционную. Часы. Через час выезжает только одна каталка, также покрытая белым.
Кабинет адвоката.

ДЖОНС. Доктор сказал, что брата не удалось вытащить. Сделал, что мог, но увы… Говорит, его долг — спасать жизнь любой ценой. Вот он и спас.
АДВОКАТ. Доктор Бартон? Хирург?
ДЖОНС. Да. Получилось примерно так: где-то до сих пор… (показывает на себя, проделывая замысловатые движения) — я, а дальше уже Том.
АДВОКАТ. Том?
ДЖОНС. Брат. Его звали Томас, а я — Ричард.
АДВОКАТ. Выходит, из вас двоих?..
ДЖОНС (проявляя признаки нетерпения). Ну да, да!
АДВОКАТ. Трансплантация? Понимаю. Ну хорошо, а почему страховая компания отказывается платить?
ДЖОНС. Вот и я спрашиваю. Вы должны их заставить. Пусть платят. Есть я, есть вдова, остались дети. Я влез в долги, а тут новые гонки. Нужно искать штурмана. Ведь я выступаю не в обычных гонках, а в ралли. Вы понимаете?
АДВОКАТ. Да-да, конечно… Может быть, у вас есть фотография брата?
ДЖОНС. Есть. (Подаёт фото.)
АДВОКАТ. Действительно, вы совершенно не похожи.
ДЖОНС. Ведь верно? Он был брюнет, а я блондин.
АДВОКАТ. А что на этот счёт думает сама невестка?
ДЖОНС. Невестка? Ждёт денег. Нужно же ей на что-то жить, а?
АДВОКАТ. Разумеется. Меня интересует… э… считает ли она себя вдовой?
ДЖОНС. А как же иначе? Ясное дело, муж умер, значит жена — вдова. Не так?
АДВОКАТ. Безусловно, мистер Джонс. Вне всякого сомнения. Я думаю, вы правильно сделали, обратившись ко мне. Вскоре вы получите от меня приятное известие.
ДЖОНС. Рад слышать! (Смеётся точно таким же оглушительным, трубным смехом, как его брат на старте.)
АДВОКАТ (в котором пробуждается сомнение). Мистер Джонс, а…
ДЖОНС. Что «а»?
АДВОКАТ. Вы совершенно уверены, что вы именно Ричард, а не Томас Джонс?
ДЖОНС. Как же я могу быть Томасом? Каждый может быть только собой, верно? Брат был штурманом, а не водителем. Водитель — я. А потом есть доказательство.
АДВОКАТ. Доказательство? Какое?
ДЖОНС. Вдова с детьми. Остались сироты, верно?
АДВОКАТ. Разумеется! Итак, мы во всём тщательно разберёмся, и надеюсь, всё решится в вашу пользу. А пока — до свидания.
ДЖОНС. Салют.

Адвокат звонит в страховую компанию. Огромный зал бюро «Консолидейтед». Между рядами столов на маленьких колясках, похожих на передвижные столики-бары, стоят пластиковые торсы с вынимающимися органами: сердцами, почками, печёнками, лёгкими и т. д.
ГОЛОС (из репродуктора). Внимание. Сообщение из центральной клиники. Номера 366/9 и 179/Б изменены на номера 45-Д и 51-Д.
Служащая встаёт и начинает переносить сердца и лёгкие из одного торса в другой. На этом фоне происходит телефонный разговор представителя страховой компании с адвокатом.

ПРЕДСТАВИТЕЛЬ. Вы доверенное лицо Джонса? Не советую направлять дело в суд. Наверняка проиграете. Почему? Потому что Джонсы застраховались не от несчастного случая, а на дожитие. А кто из них жив? Живым считается тот, у кого живы основные органы. Где именно они живут, не имеет никакого значения. Здесь или там — безразлично. Важно одно — они живут. А раз живут они, значит, живёт и сам застрахованный — в соответствующем процентном отношении. Вот так! Могу сообщить вам сальдо… Мисс Ленд! Дайте, пожалуйста, телесные активы Томаса и Ричарда Джонсов.
Служащая подкатывает две тележки с торсами и подаёт представителю две папки.
ПРЕДСТАВИТЕЛЬ (в телефон). Баланс Томаса Джонса выглядит следующим образом: 48,5 процента его телесной движимости в виде ряда личных органов вложены в его брата Ричарда в качестве безвозвратного дара. 21,5 процента телесных движимостей упомянутого Томаса вложены в третьих лиц, а в семейный склеп помещены оставшиеся 30 процентов, списанные в убыток. Таким образом, баланс чистых убытков Томаса Джонса составляет около 30 процентов, и в этом размере компания согласна признать страховой договор правомочным… Что? Ричард?! Но ведь вы сами утверждаете, что Ричард жив. Как же мы можем выплатить его страховку по смерти?.. Что? Томас? Да, Томас мёртв на 30 процентов. Это всё. Остальное использовано и чувствует себя прекрасно. До свидания.
Подъезд клиники. Адвокат выходит из автомобиля. Подходят два спекулянта.
СПЕКУЛЯНТ ПЕРВЫЙ. Ищете или продаёте? Плачу по высшей ставке.
СПЕКУЛЯНТ ВТОРОЙ. Вы на процедуру? Что-нибудь серьёзное? Нужны запчастишки? Почечка? Печёночка? Первый класс! Только что из тела…
АДВОКАТ. Оставьте меня в покое.

Адвокат быстро шагает по коридору клиники. Дверь с надписью «Рекламации». Заглядывает внутрь. Что-то вроде приёмной. У человека, сидящего с краю, две левые руки. Адвокат быстро захлопывает дверь и идёт дальше. Входит в большой зал. Огромные шкафы-холодильники. Оживлённое движение. Кладовщик в белом халате и в маске выдаёт обёрнутые марлей свёртки, напоминающие головки сыра. Сёстры увозят свёртки на больничной каталке. Посреди зала стоит главный хирург, окружённый врачами. Адвокат подходит к нему.

ДОКТОР. Вы ко мне? Слушаю.
АДВОКАТ. Доктор, я адвокат Ричарда Джонса. Вы оперировали мистера Джонса и его брата? Дело в том, что страховая компания…
ДОКТОР. Минутку… Сестра! Пожалуйста, истории болезни Джонса и Джонса.
ВТОРАЯ СЕСТРА (подходя к доктору). Простите, из седьмой операционной звонят, что не подходит.
ДОКТОР. Ну, так пусть кладовщик выдаст покрупнее. Я же говорил, что этот будет мал.
Первая сестра приносит доктору истории болезни.
ДОКТОР. Припоминаю. Да, да.
АДВОКАТ. Мне сообщили в страховой компании, что не всё… э… оставшееся от умершего брата унаследовал живущий.
ДОКТОР. Действительно. Был некоторый избыток. Кое-что осталось, но, учитывая невероятный наплыв нуждающихся, мы не можем разбрасываться подобными излишками. Надеюсь, вы понимаете? Гуманность требует делиться. Это одна из тех сложных ситуаций, которые несёт с собой прогресс.
АДВОКАТ. Значит, кроме живущего брата есть и некто третий?
ДОКТОР. Конечно! Что же до последствий, то я, выполняя свой долг, спасал человека, независимо от того, холост он или женат. Поэтому не могу вам сейчас сказать, вдова ли миссис Джонс или нет. Это должен решить суд. Разве что стороны придут к какому-либо соглашению. Но меня это не касается.
АДВОКАТ. Доктор, о чём вы?! Я, собственно, не по этому делу, но… Итак, вы полагаете, что вдова может и не быть вдовой? Однако она считает того Джонса, который вышел из клиники, своим шурином. Она была на похоронах мужа! Какие же могут быть сомнения?
ДОКТОР. Увы, могут. И даже очень серьёзные. Предположим, под напором обстоятельств я делаю такую вот операцию… (Делает жест рукой, будто разрезает себя по талии на две половины.) Кто, по-вашему, в этом случае остаётся в живых? Кто вступает в брак? Этот (показывает на верхнюю половину тела) или этот? (Показывает на нижнюю половину тела.) Мы здесь занимаемся только телом. А какая часть его является решающей с точки зрения супружества, должен установить закон.
АДВОКАТ. Ах, вот как было! И кому же достался верх?
ДОКТОР. О, нет! Я только привёл условный пример. Реальная операция выглядела гораздо сложнее. Мы создали новое жизнеспособное органичное целое. Ведь вполне возможно и такое… (Делает жест рукой, будто разрезает себя вертикально и горизонтально на четвертушки.)
ТРЕТЬЯ СЕСТРА. Доктор, пациент из восемнадцатой умер.
ДОКТОР. Опять? Пусть доктор Фингер немедленно его воскресит. (Адвокату.) Всякое бывает, понимаете? Это наша работа. Последствия правового характера вне нашей компетенции.
АДВОКАТ. Первый случай в моей практике. Что вы посоветуете, доктор?
ДОКТОР. Бывают случаи посложнее, уверяю вас. На прошлой неделе к доктору Греггу из Цинциннати доставили сразу несколько пациентов. Автобус, в котором они ехали, свалился с моста. В автобус село восемнадцать человек, а из клиники вышло девятнадцать. Вот вам и проблема. Идентификация девятнадцатой особы! Документы для неё! Где её отец, мать…
АДВОКАТ. Неужели такое возможно?!!
ДОКТОР. Вы же слышали — это и случилось с доктором Греггом. В соответствии с клятвой Гиппократа мы обязаны спасать как можно больше жизней. Пациенты, надо думать, были достаточно полные и высокие. У хорошего портного обрезков не остаётся… Ну, что там ещё?!
Шум. Появляется пастор и, жестикулируя, кричит дискантом.
ПАСТОР. О, Боже! Моя духовная карьера! Я этого не переживу! He могу же я читать проповеди таким голосом!
ДОКТОР. Но, святой отец… Я ведь уже объяснил, что это можно исправить! (Доктору, стоящему рядом.) Коллега, займитесь им. (Выпроваживает пастора.)
АДВОКАТ. Так вы мне ничего не посоветуете?
ДОКТОР. Супружество — проблема и духа, и тела. Что касается психической стороны, вы можете обратиться к психоаналитику, у которого лечился ваш клиент. Привыкайте. С подобными случаями мы сталкиваемся всё чаще. При большом количестве доноров возраст клиента порой приходится определять как среднее арифметическое возрастов каждого из них.
ТРЕТЬЯ СЕСТРА. Прошу прощения, доктор. Звонят из седьмой. Пациент готов.
ДОКТОР. Иду. Извините. Мне пора… (Уходит.)

Адвокат, глубоко задумавшись, идёт за санитаром, который катит перед собой тележку, покрытую белым. Вслед за санитаром проходит в матовую дверь. Через секунду выскакивает оттуда словно ошпаренный.
Кабинет адвоката. Входит вдова.

АДВОКАТ. Приветствую вас. Миссис Джонс, если не ошибаюсь?
ВДОВА. Да. А вы — его адвокат? Я пришла только сказать вам: так легко он не выкрутится!
АДВОКАТ. Кто? Ричард?
ВДОВА. Ещё не известно, Ричард ли он.
АДВОКАТ. Вы сомневаетесь?
ВДОВА. Сомневаюсь? Да мне абсолютно наплевать. Но если это Ричард, пусть отдаёт страховку за то, что ему досталось после моего мужа, а если — Томас, так вместо того, чтобы сидеть в отеле и выбрасывать деньги на адвокатов, пусть возвращается к жене и детям.
АДВОКАТ. Минуточку! Либо вы считаете себя вдовой, либо замужней женщиной. Если…
ВДОВА. Знаю, знаю! Хотите меня запутать. Не выйдет! У меня есть свой адвокат. Жду до субботы, а потом поговорим, но уже в суде. (Уходит.)
ДЖОНС (входит осторожно). Я её видел. Она была у вас, а?
АДВОКАТ. Ваша невестка? Была. Вы знаете её требования?
ДЖОНС. Ещё бы! Подавай ей или только деньги, или ещё и меня в придачу. Если иначе нельзя, я, пожалуй, рискну. Во всяком случае, как муж я буду поближе к этим деньгам, верно? А что вы посоветуете?
АДВОКАТ. Дорогой мистер Джонс, я должен вас разочаровать. Всё не так просто. Я был в клинике, беседовал со специалистами. К сожалению, не удалось установить, остались вы в живых или скончались.
ДЖОНС. Не понял.

АДВОКАТ. Только не волнуйтесь. Я имею в виду не субъективную, а правовую сторону вопроса. Брак заключают как в духовном, так и в плотском аспекте. В духовном аспекте вы, по-видимому, Ричард Джонс. Но в материальном… (Разводит руками.)
ДЖОНС. О чём это вы? Так кто же я всё-таки?
АДВОКАТ. На суде непременно всплывёт проблема отцовства, дорогой мистер Джонс. Так вот, в духовном… э… аспекте вы, безусловно, не отец детей, поскольку, во-первых, не собирались заводить потомство от своей невестки, а, во-вторых, даже мысленно не планировали шагов, результатом которых является отцовство. Не правда ли?
ДЖОНС. Ясно, не хотел. В жизни у меня с ней ничего не было. Как можно? Ведь невестка же!
АДВОКАТ. Именно. Теперь послушайте: если принимать во внимание духовную сторону проблемы, то вы не отец этих детей и в правовом аспекте. Ведь не вы отвечали «да» на вопрос пастора «хочешь ли ты взять в жёны эту женщину?». Однако, к сожалению, вы попали в катастрофу, следствием чего явился целый ряд трансплантаций. Возникает опасение и даже уверенность, что с точки зрения плоти вы — отец, поскольку в настоящий момент именно вы располагаете теми участками тела вашего брата, которые в силу их предназначения и функций заведуют отцовством.
ДЖОНС. Ничего не понимаю, но это неправда. Никакой я не отец. Говорю вам, не прикасался я к ней. Конечно, если нельзя иначе, я могу их усыновить, но ничего больше.
АДВОКАТ. Мистер Джонс! Вы ещё не представляете себе всей сложности проблемы. Отец не может усыновить собственных детей, а поскольку, будучи отцом телесно, вы не являетесь им духовно, на основании брачных отношений, ибо с матерью детей венчались не вы, а ваш брат, постольку из этого следует, что вы являетесь частично шурином, а частично мужем. То же самое касается отцовства! Но ни брак, ни усыновление, ни развод на 30 процентов с точки зрения закона невозможны. Поэтому вы не можете ни развестись с невесткой, ни жениться на ней, разве что признаете под присягой, что эти дети вообще никогда не были детьми вашего брата, но что вы, совершив прелюбодеяние, произвели их на свет с невесткой до катастрофы…
ДЖОНС. И тогда я был бы признан их отцом? Спасибо.
АДВОКАТ. Ничего подобного! Тогда вы оказались бы только их дядей! При этом, учитывая, что в настоящее время ваш скончавшийся брат обладает… Хотя нет! Ведь здесь замешаны третьи лица! Возможно, отец детей находится совершенно в ином месте и даже не подозревает о своём отцовстве... Какой случай!!! Какой неслыханный юридический казус! Исторический прецедент.
ДЖОНС. Чему вы так радуетесь? Мне-то что делать прикажете?
АДВОКАТ. Прежде всего — спокойствие. Выше голову!
ДЖОНС. Само собой, нервничать нельзя. В пятницу у меня ралли. Я зайду к вам в субботу. Тогда и поговорим. А то сейчас у меня голова забита другим…
АДВОКАТ. Прекрасно, но остаётся ещё одно. Сами понимаете, издержки растут. Желательно получить аванс.
ДЖОНС. После ралли. Выиграю — заплачу. Надо думать, пятьдесят тысяч хватит, а? Кредиторы мне житья не дают, так и ходят за мной. Куда я, туда и они. Надо ж было такому случиться!..
На улице Джонса, вышедшего из ворот, окружают несколько человек разного возраста.
ДЖОНС. Отвяжитесь! Оставьте меня в покое. Прочь! Нет у меня никаких денег! Поговорим в субботу! Да, да, в субботу! До субботы — ничего! (Садится в автомобиль и уезжает. Кредиторы разочарованно смотрят ему вслед.)
Кабинет адвоката. Входит Джонс. Он слегка прихрамывает. В руках — дамская сумочка, он украдкой откладывает её в сторону.
АДВОКАТ. Рад вас видеть. Давненько не встречались!
ДЖОНС (осторожно садясь). О, да. Почти три месяца. Чертовское невезение!
АДВОКАТ. Горячо вам сочувствую. Примите мои соболезнования. Я слышал, в результате трагического происшествия вы потеряли невестку. То бишь супругу. Впрочем, теперь это уже несущественно. В любом случае вы потеряли близкого человека, и я от всей души разделяю ваше горе! Вы пришли по поводу тяжбы со страховой компанией? Видите ли, дело ещё не сдвинулось с места, но…
ДЖОНС. Нет. У меня новые заботы. Меня так зажали, что не знаю, как и выбраться.
АДВОКАТ. О! Я читал о катастрофе…
ДЖОНС. В газетах было не всё. Врачебная тайна. Если б не доктор Бартон, меня уже не было б в живых. Но когда он позавчера снял швы, мне принесли судебные повестки. Шесть штук! Именно с этим я к вам и пришёл. Выручайте!
АДВОКАТ. Сделаю всё, что смогу. Итак?
ДЖОНС (вынимает из кармана лист бумаги). Мне бы всего не запомнить, пришлось записать. Значит, так. Меня обвиняют в присвоении драгоценностей, в профанации, то есть осквернении… Дальше не могу разобрать. У вас нет лупы?
Адвокат подаёт лупу.
ДЖОНС. Вот: в пренебрежении материнскими обязанностями…
АДВОКАТ. Вероятно, отцовскими.
ДЖОНС. Нет, материнскими.
АДВОКАТ. Вы — женщина?
ДЖОНС. Ещё чего?!
АДВОКАТ. Вы изменили пол?
ДЖОНС. Ничего я не изменял. То есть… (Массирует себе колени.) Собственно, не я изменил, а она. Хотя тоже нет, ведь она умерла.
АДВОКАТ. Ничего не понимаю. Кто «она»?
ДЖОНС. Саломея Тайнелл.
АДВОКАТ. Кто это?
ДЖОНС. Ралли должно было укрепить моё финансовое положение. Я нашёл себе нового штурмана, Фрэнка Смита. Может, слышали? Мировой был парень! Но, чёрт, это моё невезение…
АДВОКАТ. Что, опять из вас двоих?..
ДЖОНС. Нет, на этот раз было ещё хуже. Все мои кредиторы и разные другие типчики пришли посмотреть на ралли. Наиболее эффектно это видно на виражах. Даже невестка пришла, хоть и имела ко мне претензии. Короче говоря, вместе с ней там стояло восемь человек. (Вынимает второй листок.) Кредиторов моих вы знаете, так что я их опущу. Кроме них — Саломея Тайнелл, 35 лет, Нэнси Квин, 23 года, о невестке я уже говорил. А получилось вот что: я вошёл в поворот на ста восьмидесяти, и всё было бы в порядке, если б у меня не занесло зад. Как меня потащит, как закрутит…

Поворот шоссе. Группа зрителей: невестка-вдова, кредиторы, две женщины, сбоку мужчина с боксёром на поводке. Автомобиль приближается с бешеной скоростью. Идёт юзом, его выносит на обочину, он налетает на дерево. Там, где стоит группа людей, возникает столб дыма, из дыма выкатывается одно автомобильное колесо, за ним второе.
Вой карет «скорой помощи». Уже знакомая дверь операционной. В неё гуськом въезжает вереница каталок, покрытых белым. Выезжает только одна.
Джонс, жестикулируя, ораторствует в кабинете адвоката.

ДЖОНС. …Ну, я потерял сознание. Доктор говорит, что делал всё, что мог. Теперь я ему должен кучу денег. От кредиторов я вроде отделался, но всё равно в долгу как в шелку.
АДВОКАТ. Значит, и невестка тоже… Как я вам сочувствую!
ДЖОНС (время от времени трогает колено, бёдра, массирует себе суставы). Тоже.
АДВОКАТ. Так кто, собственно, и в чём обвиняет вас теперь?
ДЖОНС. Во-первых, жених Нэнси Квин. Он требует возвратить платину и золото.
АДВОКАТ. Какое золото?
ДЖОНС. Вот это… (Открывает рот и показывает золотые коронки.) Жених — дантист. Они должны были обвенчаться. Ну, он ей по-дружески и вставил то да сё... Золото, а мостик платиновый. Теперь требует, чтобы я ему это вернул.
АДВОКАТ. Вы? Ему?
ДЖОНС. Да. Говорит, это был подарок невесте, а я не его невеста. Вроде он и прав, но разве я это забрал? Я никого не просил ни о каких коронках! Никаких золотых коронок я не заказывал, так чего же ради я должен что-то отдавать?
АДВОКАТ. Ну… э… конечно… мистер Джонс. Редкостное дело! Это все претензии к вам?
ДЖОНС. Как бы не так! Та, вторая женщина, Саломея Тайнелл… Я её не знал. В глаза не видел, а теперь её дядя требует, чтобы я выплачивал на содержание детей.
АДВОКАТ. Её детей?
ДЖОНС. Ну да.
АДВОКАТ. Понимаю. Поскольку катастрофа на трассе произошла по вашей вине, хотя и неумышленно. Так?
ДЖОНС. Ничего вы не понимаете. Комиссия установила, что я не виноват в катастрофе, так как там было разлито масло. Я должен платить не из-за катастрофы, а… В общем, в качестве матери или же пролонгации матери.
АДВОКАТ. Пролонгации матери? Кто придумал такую формулировку?
ДЖОНС. Дядюшкин адвокат. Он говорит, что я мать на одну четверть.
АДВОКАТ. О какой матери идёт речь?
ДЖОНС. Господи! Послушайте, у этой женщины, Тайнелл, было трое детей. Так? Она страшно болела — ревматизмом. Теперь, как только дело к дождю, у меня так колени ломит, что я не чувствую ни сцепления, ни газа. Для меня это гибель, сами понимаете!
АДВОКАТ. Значит, миссис Тайнелл… её ноги…
ДЖОНС. Ну, наконец-то дошло. Примерно досюда… (Неопределённый жест в области бёдер.) Такой ревматизм, такое всё хворое, а дядюшка, прохвост, требует, чтобы я заботился о малышах, шлёт мне письма с угрозами! (Вынимает из кармана письмо.) «Или ты будешь давать на детей, или я потребую, чтобы ты немедленно уложил незабвенные конечности моей племянницы в фамильный склеп. Я не допущу, чтобы кто-нибудь пользовался останками моей дорогой усопшей»!
Что вы на это скажете? До чего же бессовестные есть люди!
АДВОКАТ. Гм! Многовато… Позвольте, я запишу? (Пишет, бормоча.) M-м… Профанация, золотые коронки, мостик, трое детей, материнские обязанности, ревматизм… Итак, дорогой мистер Джонс, поскольку вы мне уже всё объяснили…
ДЖОНС. Какое там всё! Есть еще доктор Миллер и плюс ко всему — собака.
АДВОКАТ. Чего хочет доктор?
ДЖОНС. Чтобы я заплатил за лечение ревматизма. Миссис Тайнелл лечилась у него, а платила сразу за год. Сейчас как раз подошёл срок выплаты. Доктор говорит, что лечил ноги и ноги целы, значит, платить должен тот, кто на них ходит, кто ими владеет. Угрожает, что подаст на меня жалобу и продаст с торгов! Но, во-первых, суставы у меня ноют дьявольски…
АДВОКАТ. Нет! Не так, мистер Джонс. Неверная линия. В этом я прошу вас не признаваться.
ДЖОНС. Почему? Говорю же вам, как только дело идёт к дождю…
АДВОКАТ. Это не важно. Если вы хоть раз признаетесь, что ноги не ваши…
ДЖОНС. Мои! Я ведь хожу на них, так?
АДВОКАТ. В любом случае запрещаю ввязываться в какие-либо споры или беседы с истцами. С этого момента я сам буду представлять ваши интересы.
ДЖОНС. Прекрасно.
АДВОКАТ. Помнится, вы ещё упоминали о какой-то собаке?
ДЖОНС. Да. Там, сбоку, стоял какой-то тип. Он не пострадал, но его собака, боксёр, исчезла. Так этот тип утверждает, что я её похитил.
АДВОКАТ. Вы?
ДЖОНС. Но это чушь. Мыльный пузырь. Я ничего не знаю ни о какой собаке. Доктор Бартон тоже.
АДВОКАТ. Минутку. На всякий случай запишем. Собака породы боксёр. Хорошо. Теперь всё?
ДЖОНС. Пока да. (Встаёт.) Где она? Даю голову на отсечение, я положил её где-то здесь. Вы не видели?
АДВОКАТ. Чего?
ДЖОНС. Сумочки.
АДВОКАТ. Вот лежит какая-то сумочка. (Показывает на дамскую сумочку, которую Джонс положил сбоку на стул.)
ДЖОНС. Действительно. Спасибо. (Берёт сумочку, достаёт из неё носовой платок, вытирает лоб.)
АДВОКАТ. Вы пользуетесь сумочкой?
ДЖОНС. Да. Это удобнее. Вы не находите? Карманы не оттягиваются.
АДВОКАТ. Можно узнать, как давно?
ДЖОНС. Не помню. С некоторых пор. Итак…
АДВОКАТ. Минутку, мистер Джонс. Расходы опять начнут расти. Сами понимаете — сколько хлопот! Я вынужден просить вас об авансе.
ДЖОНС. Я ждал этого. Пока могу дать только сто долларов, но на будущей неделе я участвую в среднеамериканском ралли. Первая премия восемьдесят тысяч. Покроет все расходы, верно? Теперь мне придётся много тренироваться. Я набит аспирином, как аптека… Ох, мои ноги, мои ноги! Что делать, из игры не выйдешь… Да, знаете, я собираюсь застраховаться перед ралли, но так, чтобы в случае чего компания не смогла отделаться пустячком! Прошу мне помочь.
АДВОКАТ. Охотно. Я позабочусь. Мистер Джонс, вы посещаете всегда одного и того же психоаналитика?
ДЖОНС. Да. Доктора Банглосса. А что?
АДВОКАТ. Ничего. Просто хотелось знать. До свидания.
ДЖОНС. Салют.

Адвокат в приёмной психоаналитика, доктора Банглосса.

АДВОКАТ. Итак, я адвокат Ричарда Джонса. Впрочем, я уже объяснил цель моего визита по телефону.
БАНГЛОСС. Конечно. Прошу. Вы хотите узнать… э… подоплёку всего этого. Хорошо. Джонс… особый случай!
АДВОКАТ. Именно. Он вовлечён одновременно в несколько тяжб. Суд может вызвать экспертов, вы понимаете… чтобы они дали заключение. Как его защитник, я должен быть подготовлен ко всему.
БАНГЛОСС. Да. Помню, вы говорили. Вот его материалы… Но, в принципе, это врачебная тайна.
АДВОКАТ. Я действую от имени подзащитного. Для его же пользы. Меня профессиональная тайна также обязывает.
БАНГЛОСС. Ну, хорошо. В течение последнего года в его поведении произошли изменения.
АДВОКАТ. Изменения? Какие?
БАНГЛОСС (показывая на магнитофон). У меня тут зарегистрированы некоторые фрагменты курса лечения Джонса. Я использую метод свободных ассоциаций. Вам он знаком? Я произношу какое-либо слово, а пациент отвечает первым пришедшим в голову.
АДВОКАТ. Да, я знаю.
БАНГЛОСС. Первый фрагмент — двухлетней давности. Послушайте, пожалуйста. (Включает магнитофон. Слышны голоса Джонса и Банглосса.)
БАНГЛОСС. Ночь.
ДЖОНС. Фары.
БАНГЛОСС. Темнота.
ДЖОНС. Предохранитель.
БАНГЛОСС. Почему «предохранитель»?
ДЖОНС. Раз темно, значит, выбило предохранитель. Верно?
БАНГЛОСС. Шляпа.
ДЖОНС. Клапан.
БАНГЛОСС. Каким образом вы связываете шляпу с клапаном?
ДЖОНС. Проще простого. Шляпа — это цилиндр, а в цилиндре есть клапаны.
БАНГЛОСС. Ясно. Внимание! Кровь.
ДЖОНС. Стоп.
БАНГЛОСС. Почему «стоп»?
ДЖОНС. Потому что красный цвет.
БАНГЛОСС. Святая троица.
ДЖОНС. Двойка.
БАНГЛОСС. Что значит — «двойка», и почему?
ДЖОНС. Ну, троица — это тройка, а тройка — третья скорость. Стало быть, двойка — вторая.
БАНГЛОСС. Каламбур.
ДЖОНС. Карбюратор.

Банглосс выключает магнитофон.

БАНГЛОСС. Так было два года назад. Всю фрейдовскую символику он сводил к автомобилю. Если я говорил «ноги», он отвечал «шасси», и даже палка, заметьте, была для него рычагом переключения скоростей. А вот фрагмент записи, сделанной после несчастных случаев. (Включает магнитофон.)
БАНГЛОСС. Шляпа.
ДЖОНС. Вуаль.
БАНГЛОСС. Цветы.
ДЖОНС. ОргАн.
БАНГЛОСС. Почему «орган»?
ДЖОНС. Понятия не имею. Так получилось.
БАНГЛОСС. Поршень.
ДЖОНС. Колечко.
БАНГЛОСС. Запчасти.
ДЖОНС. Причастие.
БАНГЛОСС. Бензин.
ДЖОНС. Перчатки.

Психоаналитик выключает магнитофон.

БАНГЛОСС. Как видите, сомнений нет. Цветы напоминают ему об оргАне, шляпа — о вуали. Разумеется, подвенечной фате... Поршень вызывает ассоциацию вначале с поршневым кольцом, а затем с обручальным колечком. Упоминание о запчастях вызывает мысль о причастии, таинстве. Бензин ассоциируется с перчатками. Такая ассоциация возможна только у женщины, ибо мужчины не занимаются чисткой перчаток.
АДВОКАТ. О господи! Значит, его действительно нет?
БАНГЛОСС. Ну что вы говорите! Как — «нет»?
АДВОКАТ. Так ведь это же ясно — он Нэнси Квин! Та девушка, которая…
БАНГЛОСС. Нет. Всё не так просто. Нэнси вообще не связала бы поршень с колечком. Поршень наверняка не ассоциировался бы у неё с поршневым кольцом. В крайнем случае — с давлением, а затем — с объятиями. Я бы сказал так: на поверхности мы имеем Джонса, а в глубине — девушку. Как масло на хлебе!
АДВОКАТ. Масло на хлебе? Вы шутите…
БАНГЛОСС. Нисколько. Вам известно, как работают сегодня хирурги? Кусочек кожи, кусочек пластика, кусочек ещё чего-то, что оказалось под рукой, сшил то, что подвернулось. Его пришлось штуковать по кусочкам.
АДВОКАТ. По кусочкам?
БАНГЛОСС. Вероятнее всего. Я хочу сказать, что о самой операции мне ничего не известно.
АДВОКАТ. Так кто же он в действительности?
БАНГЛОСС. А что такое слоёный пирог?
АДВОКАТ. Но я не могу представлять в суде слоёный пирог!
БАНГЛОСС. А почему бы и нет? Новые времена — новые нравы. Привыкнете!
АДВОКАТ. Однако что-то же должно взять верх! Всё-таки он Джонс пли нет?
БАНГЛОСС. Трудно сказать. Временами он ведёт себя агрессивно. На последнем сеансе, когда я вводил его в гипнотический транс, он меня укусил. (Показывает перевязанный палец.)
АДВОКАТ. Укусил? Боже мой, собака!
БАНГЛОСС. Какая собака?
АДВОКАТ. Боксёр. Она тоже там крутилась.
БАНГЛОСС. Где?
АДВОКАТ. На месте катастрофы. Потом исчезла. Вы видели, где это случилось?
БАНГЛОСС. Нет. А это имеет какое-нибудь значение?
АДВОКАТ. Постольку-поскольку. Все стояли у ограждения. Обычная сетка. Автомобиль налетел на них… а собака тоже была там. Была и сплыла. Есть свидетели.
БАНГЛОСС. Вы считаете?! Хм-м… Собака. В связи с этим… учитывая, что… Может, мне сделать прививку?
АДВОКАТ. По-вашему, Джонс бешеный?
БАНГЛОСС. Не Джонс, а собака.
АДВОКАТ. Неужели возможно, что…
БАНГЛОСС. А почему бы и нет? Его организм, вероятно, отторгнет трансплантат, но я тем временем могу взбеситься. Лучше уж сделать. Бережёного бог бережёт. Благодарю за информацию.
АДВОКАТ. Не за что. Но как же мне вести дело?
БАНГЛОСС. Эти катастрофы следуют одна за другой с катастрофической быстротой… Советую вам пока воздержаться от каких бы то ни было действий до следующего ралли.
АДВОКАТ. Вы думаете? Возможно… (Встаёт, чтобы попрощаться.)

Кабинет адвоката. Голос секретарши.

ГОЛОС. Мистер Гарвей, пришёл мистер Джонс.
АДВОКАТ. А, появился! Великолепно! Пусть войдёт.

Входит Джонс.

ДЖОНС. Приветствую вас. Я пришёл, чтобы…
АДВОКАТ. Я прекрасно знаю, с чем вы пришли! Я ждал вас.
ДЖОНС. Ждали? Странно.
АДВОКАТ. Почему странно?
ДЖОНС. Потому что до вчерашнего дня я ещё сомневался, какого адвоката нанять. Но в конце концов решил обратиться к вам. О вас так много хорошего говорил Джонс.
АДВОКАТ. Джонс? Какой Джонс?!
ДЖОНС. Ну, Ричард Джонс, мой водитель на последнем ралли, этот бедолага. Ах да! Я забыл представиться. Меня зовут Джон Фокс. Я штурман. Мы с Джонсом — старые приятели. Когда он предложил мне участвовать в ралли, я охотно согласился. Тогда-то он и рассказал мне, что вы защищаете его интересы. А то, что ралли закончилось для него трагически, — уж такая у нас рискованная профессия, а? Первые двести миль мы лидировали. Просто блеск! Ричард вёл отлично, как в лучшие свои годы, и только на этом треклятом вираже…

Трасса. Автомобиль. Поворот. Одинокое дерево. Грохот. Дерево клонится и падает. Нарастающий вой сирен. Дверь операционной.

[bookmark: Лунная_ночь]
Лунная ночь

Место действия — лунная исследовательская станция, на которой работают два человека, доктор Миллс и доктор Блопп. Они находятся на Луне долго и ожидают смены: смена должна прибыть, когда кончится их последняя лунная ночь. Оба заняты укладкой в контейнеры образцов геологических пород. Постоянным фоном действия служат звуковые эффекты аппаратуры: попискивание электронных устройств, лёгкое чмоканье компрессора и т. д.; особо выделяется мелодичный свист радиочастоты, которая служит каналом связи между станцией и центром полётов в Хьюстоне. Исследователи занимаются своим делом усердно, но не слишком громко: камни они укладывают осторожно, без стука.

Блопп. Что ты мне дал? Опять брекчия? Тот контейнер ею уже забит. А каких-нибудь плагиоклазов нет?
Миллс. Нет. Я насчитал 118 образцов, средний вес 400 граммов, вместе с контейнером около 70 килограммов. Сходится, а?
Блопп. 70 килограммов здесь, а на Земле будет весить вшестеро больше. Откуда ты взял этот диабаз? Я положу его в контейнер.
Миллс. Не закроется.
Слышен щелчок.
Блопп. Уже закрылся. Это с того последнего месторождения? Ты ещё сломал там сверло, помнишь?
Миллс. Последний камень и последнее сверло. Фу, житья нет от этой лунной пыли!
Блопп. Я включу отсос.
Слышен лёгкий шум эксгаустера[footnoteRef:2]. [2:  Отсасывающий вентилятор.] 

Блопп. Сколько у нас осталось воды?
Миллс. Хочешь пить? Возьми кока-колу. В холодильнике есть.
Блопп. Да нет, не пить. Я хочу принять ванну.
Миллс. А я только под душем. Ванну приму уже дома. Через триста восемь… нет, триста восемнадцать часов. А когда нас вытащат из воды, потребую пива. Ничего мне так не хочется, как пива. И почему нам не разрешают пить пиво?
Блопп. Потому что Хьюстон — последнее место в мире, где ещё сохранилась пуританская этика. Спиртные напитки, даже низкоградусные, вредно влияют на работу мозга.
Миллс. Да брось ты. Включи лучше радио. Через минуту у нас разговор с Хьюстоном. Последний уже.
Звуковые эффекты усиления несущей радиочастоты. Далёкий, нарастающий голос. Голос: «Алло, говорит Хьюстон. Говорит Хьюстон. Ребята, вы меня слышите? Приём!».
Миллс. Говорит Миллс с Луны. Добрый… (начинает чихать) вечер. А, чёрт! (Чихает.)
Голос. Миллс, это ты? Простудился? Сейчас я дам тебе доктора Фригарда. Эй, Том, иди сюда. У меня новость — насморк на Луне.
Миллс (обрывает его). Вовсе я не простудился. Это всё пыль проклятая. Образцы. Мы как раз кончили загрузку контейнеров. Луна состоит в основном из пыли и мусора, ты разве не знаешь?
Голос. Порядок. Вы знаете, что в моём распоряжении десять минут? В двадцать один двадцать семь вы окажетесь в зоне радиотени из-за либрации. Хотите послушать новости? Тут у меня для вас записан вечерний выпуск последних новостей Эн-би-си из Вашингтона.
Миллс. Новости? Если хорошие, можно послушать.
Голос (смеётся). Всё шутишь! Я включу запись, а за три минуты до прекращения связи мы последний раз скажем друг другу «до скорого». Хорошо? Приём.
Миллс. Хорошо. Разве что Блопп хочет сказать что-нибудь.
Блопп. Нет, у меня всё в порядке. Спасибо.
Голос. Включаю…

Звуковой эффект включения магнитозаписи в Хьюстоне.
Диктор: «Говорит Вашингтон. Передаём краткий выпуск последних известий. Нью-Йорк. Состояние тревоги, объявленное в связи с анонимным телефонным звонком, согласно которому в здание Большого центрального вокзала подброшена атомная бомба с часовым механизмом, благополучно закончилось сегодня днём. Полиция обнаружила неразорвавшуюся бомбу. Эксперты утверждают, что террористов обманули, продав им неочищенный изотоп урана. Во время паники на автострадах погибло тринадцать человек. Лима. Положение в Лиме осложнилось. Генерал Диас не захватил власть в результате государственного переворота, как мы сообщили в дневном выпуске последних известий. Власть захватили от его имени похитители, которые забаррикадировались в здании парламента и взяли заложниками обе законодательные палаты. Нижняя палата находится, по-видимому, в зале заседаний, а верхняя — в подвале здания. Поскольку генерала Диаса поддерживало большинство верхней палаты, неясно, считать ли генерала мятежником, похищенным террористами, или законным главой правительства. Вашингтон. Этой ночью ударом электротока уничтожен новейший компьютер «Белл Телефон Корпорейшн». Согласно неподтверждённым слухам, компьютер уничтожили сотрудники фирмы, потерявшие работу после установки компьютера. Однако неофициальный представитель служащих «Белл Телефон» доктор Бакмен заявил на пресс-конференции, что этот компьютер был сам способен запрограммировать свою ликвидацию. Если дело обстоит так, то это первый в истории случай самоубийства компьютера. В 22:00 мы передадим интервью с доктором Бакменом, утверждающим, что новейшие компьютеры социально опасны. Хьюстон. На космодроме завершается подготовка к запуску ракеты «Сатурн», которая доставит на Луну сменщиков двух американских учёных, составляющих в настоящее время экипаж лунной станции…»
Звуковой эффект выключения записи.

Голос. Алло, говорит Хьюстон, это опять я. Осталась ещё пригоршня конфликтов и недоразумений в различных частях света. У нас ещё четыре минуты. Будете слушать новости или лучше поговорим? Приём.
Миллс. Спасибо за новости. С компьютером «Белл Телефон» это, должно быть, журналистская утка! Во всяком случае, наш компьютер ведёт себя паинькой. Слушай, приготовления к старту в самом деле закончены? Всё в порядке?
Голос. Полный ажур. Можете быть спокойны. Том и Джеймс прилетят вас сменить с точностью довоенной железной дороги. (Смеётся.) Не жалко будет расставаться с Луной и её изумительными пейзажами?
Блопп. Ещё как. Но тут не очень-то весело. Некоторые из нас жалуются на отсутствие пива.
Голос. Эти некоторые ошибаются — пива у вас всё равно не выпьешь. Слишком мало притяжение! Всё пиво превращается в пену и убегает…
Миллс (с любопытством). Да ну? Ты сам пробовал?
Голос. Это государственная тайна. Ребята, до прекращения связи две минуты. Я тут смотрю на осциллоскоп и вижу, что ваша несущая частота уже начинает ослабевать. Если хотите передать ещё что-нибудь, то поживее! Приём.
Миллс. У нас всё нормально. Готовимся к своей последней лунной ночи.
Голос. Спокойной вам лунной ночи, приём!
Миллс. До встречи на Земле! А нашим на поисковом авианосце скажите, чтобы запасли пива, да побольше! И хорошо бы датского! Ждём смену! Конец.
Блопп. Наверное, уже не услышали.
Миллс. Ты думаешь?
Блопп. Ага. Слышишь? Несущей частоты как не бывало. Я немного усилю…
Нарастающий треск статических разрядов.
Блопп. Это старушка Земля так потрескивает. Сейчас перестанет, вот только зайдём подальше за горизонт… Впрочем, я лучше выключу, чего тратить энергию попусту? Да-а… Так вот устроена жизнь. Что будем делать? Мне почему-то не хочется спать. Может, партийку в покер?
Миллс. Нет уж, спасибо. Ты всё время выигрываешь.
Блопп. Потому что ты блефовать не умеешь. Но всему можно научиться. Сыграем?
Миллс. Не хочется. Карты падают на стол так чертовски медленно, что всё видно.
Блопп. В покере? Ну и что? Уж не хочешь ли ты сказать, что я выигрываю, используя слабое притяжение?
Миллс. Да нет. Я только хочу сказать что надо соблюдать распорядок. Пора слушать отчёт.
Блопп. Жаль, что с нашим компьютером нельзя сыграть в покер. Это серьёзное упущение. В будущем надо будет его исправить. (Включает компьютер.)
Лунак. Внимание. Говорит Лунак. 21 час 29 минут по Гринвичу и первый час лунной ночи. Сообщаю текущую информацию. Вследствие либрационного движения Луны станция зашла за радиогоризонт и в течение 219 часов будет лишена связи с Землёй. Наружная температура упала до минус 139 градусов. В течение последнего часа зарегистрированы три очень далёких падения метеоритов. Сообщаю показания приборов на настоящий момент. Воды в главном резервуаре 2970 литров, в санитарном резервуаре 148 литров. Температура плюс 19 по Цельсию. Содержание кислорода 23 процента. Примесь меркаптана в норме — исчезающе малая…
Блопп. Выключи его или сам слушай. Я иду купаться.
Миллс. Не можешь выдержать ещё пару минут?
Лунак. Потребление тока составляет 116 ампер. Резерв — 1570 ампер-часов.
Блопп. Я бы его выключил, а? Ну, так хоть звук уберу.
Лунак (тише). Напоминаю о необходимости экономить воду и электроэнергию.
Блопп. А я искупаюсь!
Миллс. С кем ты споришь, с компьютером? Ты становишься раздражительным.
Блопп. Ничто так не успокаивает, как купание.
Удаляется, фальшиво насвистывая; слышно, как открывается дверь ванной и шумит вода.
Лунак. Вспомогательные агрегаты в полном порядке. Через минуту я сообщу о состоянии резервов кислорода на базе.
Блопп (напевает в ванной):
Сын Джона Брауна гулял по лужам босиком,
Потом пришлось его поить горячим молоком.
Слава, слава, аллилуйя! Слава, слава, аллилуйя!
Лунак. Внимание, говорит Лунак. Передаю важное сообщение.
Пение Блоппа в ванной слышно по-прежнему.
Лунак. Внимание! Внеочередное донесение. Внимание! Объявляю состояние тревоги первой степени и приступаю к осуществлению процедуры «КП», то есть «Критическое положение» один-ноль-семь.
Миллс. Что ты? Какая тревога? В чём дело?!
Лунак. Внимание. Давление кислорода в главном резервуаре падает со скоростью от 9 до 9,76 киллограмм-силы на квадратный сантиметр в минуту.
Миллс. Кислорода? Давление падает?!
Лунак. Внимание. Начинаю процедуру «КП» — «Критическое положение» один-ноль-семь. В 21 час 40 минут давление кислорода в главном резервуаре составляло 190 кгс /см2.
Блопп (по-прежнему напевает).
Билл в Париж прикатил из Чикаго,
И влюбился без памяти Билл…
Миллс. Кислород уходит? Это точно? Куда? Разгерметизация? Где?
Лунак. Главные уплотнители трубопровода А-27, центральный дроссельный клапан высокого давления, а также прокладки вилочных ответвлений Б, Д и Р-18 в норме. Давление кислорода в главном резервуаре продолжает падать. Сейчас оно составляет 103 кгс/см2.
Миллс. Да как же в норме, если падает! Это… немедленно перекачай кислород в запасной резервуар!
Лунак. В соответствии с пунктом I процедуры «КП» — «Критическое положение» один-ноль-семь перекачиваю кислород из главного в запасной резервуар. Давление в главном резервуаре продолжает снижаться. В настоящий момент оно составляет 70 кгс/см2.
Миллс. Падает, и так резко! Что там — резервуар лопнул?
Лунак. Ускоренное снижение давления в главном резервуаре частично вызвано перекачиванием кислорода в запасной резервуар. Датчики не фиксируют отклонения от нормы. Давление кислорода в главном резервуаре составляет 66 кгс/см2 и продолжает снижаться.
Миллс. Куда уходит кислород? Куда? Отвечай!
Лунак. Данные недостаточны. Внимание. Запасной резервуар наполнен кислородом до максимума. Давление в запасном резервуаре составляет 90 кгс/см2. Давление в главном резервуаре продолжает снижаться. Сейчас оно составляет 57 кгс/см2.
Миллс. Всё ещё падает в таком темпе? Там где-то дыра! Но где? Если дроссельные клапаны держат, тогда, значит, редукционные вентили? Вентили! Почему ты не отвечаешь?
Лунак. Индикатор показывает полную герметизацию редуктора и редукционных вентилей. Муфты на разветвлениях не дают утечки. Давление в главном резервуаре продолжает снижаться и составляет 50 кгс/см2.
Миллс. А в запасном?
Лунак. Давление в запасном резервуаре без изменений — 90 кгс/см2.
Блопп (напевает). Расчудесный нынче день…
Миллс. Пой, пой... Лунак! На сколько часов хватит резервного кислорода?
Лунак. При экономном расходовании согласно чрезвычайной процедуре «КП» — «Критическое положение» один-ноль-семь объём запасного резервуара достаточен для одного человека на 280 часов.
Миллс. Мало! Мало, чёрт подери! Докачай туда кислорода, пока весь не ушёл. Вытяни из главного резервуара, сколько можешь!
Лунак. Запасной резервуар рассчитан на максимальное давление 85 кгс/см2. В соответствии с процедурой «КП» — «Критическое положение» один-ноль-семь я превысил допустимое давление в запасном резервуаре на 5 кгс/см2, чтобы довести до максимума запас кислорода. Дальнейшее повышение давления может привести к разрыву резервуара. Внимание. Текущее сообщение в рамках процедуры «КП» — «Критическое положение» один-ноль-семь. Давление в главном резервуаре снижается. Сейчас оно составляет 41 кгс/см2.
Миллс. Всё ещё уходит?.. Боже милостивый… Почему ты ничего не делаешь? Куда он уходит?!
Лунак. Данные недостаточны. Внимание! Включаю спасательную инструкцию процедуры «КП» — «Критическое положение» один-ноль-семь. Параграф «Утечка кислорода и угроза удушения»… Давление кислорода в главном резервуаре падает по неустановленной причине и составляет 32 кгс/см2. Если скорость утечки останется постоянной, давление в главном резервуаре дойдёт до нуля через девять-десять минут. Индикаторы А, Б, Д и группы Р-26 в норме. Уплотнители трубопроводов снабжения станции на участках до и после редуктора в норме. Редуктор и клапаны редукционных вентилей в норме.
Миллс. Всё в норме, а кислород уходит! (Сдерживая бешенство.) Да?
Лунак. Так точно. Поскольку система датчиков контролирует только свободные части резервуара и трубопроводов сети снабжения, можно предположить аварию, предусмотренную главной программой, раздел 8, подраздел 12, параграф 04: трещина в донном панцире кислородного резервуара, в том месте, где резервуар покоится непосредственно на материнской породе Луны в бетонном фундаменте. Согласно аварийной программе, параграф 05, вероятность трещины в донном панцире кислородного резервуара составляет один к четыремстам миллиардам. Внимание. Передаю текущее сообщение в рамках спасательной инструкции «КП» — «Критическое положение» один-ноль-семь. Давление кислорода в главном резервуаре снижается с замедлением, поскольку утечка кислорода идёт при уменьшающемся собственном давлении. Сейчас оно составляет 28 кгс/см2.
Миллс. И это спасательная инструкция? Скорее уж некролог. Нельзя ещё увеличить давление в запасном резервуаре?
Лунак. Рост давления в запасном резервуаре на одну килограмм-силу на квадратный сантиметр увеличивает вероятность разрыва резервуара экспоненциально с показателем степени три.
Блопп (поёт). Расчудесный нынче день…
Миллс. Что там дальше в этой спасательной инструкции?! Лунак!
Лунак. Внимание! Говорит Лунак в соответствии со спасательной инструкцией процедуры «КП» — «Критическое положение» один-ноль-семь. Пункт ноль-один инструкции. Ввиду того, что человеческий организм меньше всего кислорода расходует в состоянии полного покоя, всем находящимся на базе людям рекомендуется незамедлительно лечь навзничь, расслабить мышцы, дышать размеренно, с частотой не более 14 раз в минуту, и думать о чём-нибудь приятном или, по крайней мере, безразличном, поскольку любое возбуждение мозга ускоряет обмен веществ и тем самым — расход кислорода.
Миллс. О чём-нибудь приятном, да? Слушай! Затолкни в запасной резервуар ещё хотя бы двести фунтов кислорода. Приказываю сделать это немедленно! Включи компрессор! Слышишь?!
Лунак. Не могу выполнить этот приказ, так как подчиняюсь ограничениям программы «КП» — «Критическое положение» один-ноль-семь. Согласно спасательной инструкции, я могу указать место, где находится катушка ограничительной программы. Кроме того, меня можно выключить целиком и взять на себя контроль над оборудованием базы, действуя далее по своему усмотрению и на свою ответственность. Но я не советую этого делать, поскольку скорость утечки кислорода такова, что он вытечет из главного резервуара раньше, чем удастся выключить указанные ограничения.
Миллс. Ну, по крайней мере это нам ясно. (Вдруг рычит во весь голос.) Блопп! Бло-о-опп!!!
Блопп (через приоткрытую дверь ванной). Чего это ты разорался? Хочешь под душ? Я уже выхожу.
Миллс. Я не хочу под душ. Я хочу жить.

Стук закрываемой двери, быстрые шаги босиком, приближающийся голос Блоппа.

Блопп. Ты что? На кого ты похож! Что с тобой?
Миллс. Мы оба выглядим одинаково. Утечка кислорода. Весь кислород из резервуара ушёл.
Блопп. Весь кислород? Что за дурацкие шутки…
Миллс. Не веришь? Тогда послушай. (Включает компьютер.)
Лунак. Внимание. Говорит Лунак. Спасательная инструкция процедуры «КП» — «Критическое положение» один-ноль-семь включена. На станции объявлена тревога первой степени. Давление кислорода в главном резервуаре составляет 8 кгс/см2 и продолжает падать, но всё медленнее. Согласно манометрическим показаниям главный резервуар протекает. Место утечки не установлено ввиду недостаточности данных. Резервуар треснул, по-видимому, в донной части панциря. Главная аварийная программа оценивает вероятность подобной трещины как один к четырёмстам миллиардам. Внимание. В рамках процедуры «КП» — «Критическое положение», прежде чем приступить к продолжению спасательной инструкции, сообщаю показания индикаторов станции. На трубопроводах редуктора все клапаны в норме. На разветвлениях трубопровода, а также на муфтах все уплотнители в норме…
Блопп. Выруби ты эту нудятину! Нужно подумать, что делать!

Выключенный компьютер умолкает на полуслове.

Блопп. Я ещё не собрался с мыслями. Кислорода в главном нет, а резерв?
Миллс. Есть. Если верить компьютеру, хватит на 140 часов.
Блопп. На 140 часов?! А… на двоих?
Миллс. На двоих? Можно проверить. (Включает компьютер.) Лунак! На сколько хватит кислорода?
Лунак. Говорит Лунак. Резервного кислорода хватит на 140 часов для двух человек при соблюдении строжайшей экономии, а для одного — на 280 часов. Продолжаю спасательную инструкцию процедуры «КП» — «Критическое положение» один-ноль-семь. Поскольку человеческий организм меньше всего кислорода расходует в состоянии полного покоя, всем находящимся на базе людям рекомендуется незамедлительно лечь навзничь, расслабить мышцы, дышать размеренно, с частотой 14 раз в минуту, и думать о чём-нибудь приятном… (Щелчок выключения.)
Блопп. Ну, так подумаем о чём-нибудь приятном! 140 часов, неплохо? А смена прибудет через 280 часов. (Тихо.) Не дотянем.
Миллс. Похоже на то.
Блопп. Как же это случилось? Ни с того ни с сего…
Миллс. Не знаю. Он тоже ничего не знает. «Данные недостаточны». Знакомая песенка, а? Кажется, донный панцирь не выдержал. Усталость металла или… впрочем, теперь это неважно. Так что, ложимся? Навзничь, и мышцы расслабить.
Блопп. Зачем? Кислорода при строжайшей экономии хватит на 140 часов, а смена прилетит на 140 часов позже! Вместо того чтобы лечь и задохнуться, размышляя о приятных вещах, лучше поискать какой-нибудь выход!
Миллс. Поискать можно, это конечно. Но ты бы что-нибудь надел на себя, а?
Блопп. Что? Ох! Ох! Я же стою в чём мать родила… Погоди, я только что-нибудь накину… теперь главное — сохранять хладнокровие. (Треск разрываемого полотна.)
Миллс. Смотри! Рубашку на ноги надеваешь!
Блопп. О, чёрт! Хорошая была рубашка… (Прыскает глуповатым смехом, но смешливость у него мгновенно проходит.) Ну, я готов…
Миллс. Можешь делать, что хочешь. Я, во всяком случае, ложусь. Разговаривать можно и лёжа. А инструкции для того, чтобы их соблюдать.
Лунак. Внимание. Передаю особое сообщение в рамках процедуры «КП» — «Критическое положение» один-ноль-семь. Давление кислорода в главном резервуаре упало ниже 4 кгс/см2. Поскольку этого уровня недостаточно для снабжения станции, переключаю питание кислородом на запасной резервуар. (Лёгкое сипение, потом тишина.) Внимание. Продолжаю спасательную инструкцию процедуры «КП» — «Критическое положение» один-ноль-семь. В течение всего времени, пока сохраняется состояние тревоги первой степени, не рекомендуется потребление пищи. Особенно высококалорийной белковой, поскольку её усвоение, ускоряя обмен веществ, тем самым увеличивает потребление кислорода. (Щелчок выключения компьютера.)
Миллс (лёжа). Зачем выключил?
Блопп. Слушай! Нужно связаться с Хьюстоном! Пусть ускорят запуск ракеты!
Миллс. Ты забываешь — у нас нет связи!
Блопп. Чёрт побери. (Включает компьютер.) Лунак, когда восстановится связь с Хьюстоном?
Лунак. Говорит Лунак. В настоящее время станция находится в зоне радиотени под горизонтом Луны из-за либрационного движения. Период нахождения в зоне радиотени составит 218 часов, считая с настоящей минуты. Продолжаю спасательную инструкцию процедуры «КП» — «Критическ…» (Щелчок выключения.)
Блопп. Слишком долго. Впрочем, тогда уже всё равно… Так как же всё это будет? А?
Миллс. Ложись.
Блопп. На вечный отдых? Ещё успею. Чёрт возьми! Ведь на станции должны быть кислородные баллоны скафандров! Где они?
Миллс. Осталось только два. В каждом по восемь фунтов кислорода.
Блопп. Но те, пустые! Пустые можно было бы зарядить, пока кислород ещё не ушёл из резервуара, а ты вместо того, чтобы этим заняться…
Миллс. Успокойся. Ты же сам выбросил все пустые баллоны возле того конуса под кратером Торричелли.
Молчание.
Блопп. А всё-таки я попробую вызвать Хьюстон. А? Как ты думаешь?
Миллс. Он ведь под радиогоризонтом. Не стоит и браться.
Блопп. Попробовать не мешает.
Звук включения радио.
Блопп. Алло, Хьюстон, алло, Хьюстон! Отзовитесь! Говорит Луна! У нас серьёзные неприятности. Хьюстон, вы слышите нас? Хьюстон, мы в смертельной опасности, у нас ушёл кислород! Хьюстон! Сто чертей…
Миллс. Да успокойся же ты. Ложись и не двигайся.
Блопп. Допустим, я лягу. Что это даст?
Миллс. Это увеличивает наши шансы.
Блопп. Ты думаешь? Нельзя ли узнать, почему?
Миллс. Ракета может прилететь раньше.
Блопп. Ты и сам в это не веришь. Знаешь что?
Миллс. Слушаю.
Блопп. Кое-что мы всё же могли бы сделать. Я не говорю, что немедленно. Но следует рассмотреть любые возможности.
Миллс. Что ты имеешь в виду? (Вдруг догадывается.) А!
Блопп. Вот именно.
Миллс. На меня не рассчитывай. У меня жена и дети.
Блопп. Я тебя и не уговариваю. Но мы оба могли бы…
Миллс. Как это оба?
Блопп. Есть такой способ. Старый, испытанный.
Миллс. Жеребьёвка?
Блопп. Ну, скажем, так.
Миллс. Дело не только в семье. Это противоречит моим убеждениям. Человек не вправе делать этого сам.
Блопп. Господь Бог тебе запрещает?
Миллс. Это не совсем та ситуация, чтобы насмехаться над чьей-либо верой.
Блопп. Да я и не насмехаюсь. Вера велит любить ближнего…
Миллс. Но ты ведь не веришь.
Блопп. Но зато ты веришь.
Миллс. Перестань. Это цинично. И глупо.
Слышно, как один из них встаёт и начинает ходить.
Миллс. Ты зачем встал? Перестань ходить. Слышишь? Ты расходуешь больше кислорода.
Блопп. Ну и что? Всё равно не хватит.
Миллс. Ты расходуешь мой кислород.
Блопп. Как это?
Миллс. А так, что я лежу согласно инструкции, а ты нет. Я расходую меньше, а ты больше, между тем как нам полагается поровну.
Блопп. Давай побеседуем на какую-нибудь более возвышенную тему. Лучше соответствующую обстоятельствам. Может, записать свою последнюю волю?
Миллс. Незачем. И без того каждое наше слово регистрируется на ленте.
Блопп. А любопытно, где она? Никогда этим не интересовался! Лунак!
Лунак. Говорит Лунак. Слушаю.
Блопп. Это ты регистрируешь все разговоры?
Лунак. Нет. В секции семь моего корпуса имеется запечатанный ящик со стеклянной крышкой, в котором находится магнитофон с автоматической сменой кассет и независимым источником питания. Запись стереть невозможно. При смене экипажа станции запись забирается на Землю и прослушивается в Хьюстоне.
Блопп. В Хьюстоне?
Лунак. Так точно. В Хьюстоне.
Блопп. А зачем независимый источник питания?
Лунак. Магнитофон получает питание от собственного атомного микрореактора для того, чтобы запись могла уцелеть в случае катастрофы на станции, а также для того, чтобы запись не зависела от напряжения в электросети станции.
Блопп. Понятно. Кто-нибудь мог бы устроить короткое замыкание, и магнитофон бы остановился. Они обо всём подумали! Эта крышка, должно быть, не из простого стекла?
Лунак. Защитная крышка магнитофона изготовлена из бронестекла… Внимание. Говорит Лунак. Продолжаю спасательную инструкцию процедуры «КП» — «Крити…». (Щелчок выключения.)
Миллс. Ты что, забавляешься или как? Оставь это устройство в покое. Слышал, что сказал компьютер? Внутрь тебе всё равно не добраться. Только ногти себе обломаешь!
Блопп. Не обломаю — ведь я ничего не трогаю.
Шорох, похожий на царапанье или стук по стеклу, не слишком сильный.
Миллс. Немедленно отойди от магнитофона и ложись здесь! Слышишь?
Блопп. Не хочется мне лежать. А кроме того, я попросил бы тебя сохранять самообладание. Ты становишься агрессивным.
Миллс. Я?
Блопп. Ты. Но дело не в этом. Если тебя особенно раздражает то, что я смотрел на магнитофон, я больше не буду. Ты удовлетворён?
Миллс. Лучше всего было бы заснуть. Во сне потребление кислорода меньше.
Блопп. Ты сумел бы заснуть? Я тебе удивляюсь.
Миллс. Можно принять снотворное.
Блопп. Ты думаешь? (Минуту спустя.) Ну, хорошо. Так мы и сделаем. Где оно? В аптечке?
Миллс. Да. (Шорохи.) Что ты там делаешь?
Блопп. То, что ты сказал. (Булькает вода, наливаемая в стакан.) Вот оно. Это «Секонал». (Встряхивает пузырёк с таблетками.)
Миллс. Не трогай пузырёк! Я сам возьму таблетку. (Слышно, что и он встал.)
Блопп. На, я уже взял. В чём дело? Чего ты на меня так уставился?
Миллс. Положи свою таблетку в рот, тогда и я положу.
Блопп. Ради Бога. (Начинает говорить несколько неотчётливо, так, будто на языке у него таблетка.) Ты почему не глотаешь?
Миллс. Сперва надо разгрызть.
Блопп. Но ты ведь и не грызёшь…
Миллс. Давай проглотим вместе на раз-два-три. Ладно?
Блопп. Странная мысль. Но если для тебя это так важно, пожалуйста! Раз, два, три!
Миллс. Ты и не думал глотать!
Блопп. Потому что ты тоже не проглотил…
Миллс. Я тебе не верю.
Блопп. Трудно ожидать, чтобы я поверил тебе.
Миллс. Почему?
Блопп. Да потому, что ты строишь из себя святого. Демонстративно лёг, подчеркнув, что ведёшь себя согласно инструкции, а я нет, а потом сделал донос на меня!
Миллс. Какой донос? Что ты плетёшь?
Блопп. Донос в центр полётов в Хьюстон. Я, мой милый, не глухой и не слепой. Я даже не дотронулся до крышки магнитофона, а ты сказал, будто я пытаюсь залезть внутрь. Мало того! Когда я ответил, что я и не прикасался к магнитофону, ты начал чем-то скрести у меня за спиной. Этот звук был записан. Ты сделал это умышленно! Ты хотел, чтобы меня заподозрили в том, будто я пытался открыть магнитофон…
Миллс. Но ты же пытался!
Блопп. Экспертиза установит и это. Звук, доносящийся издали, регистрируется иначе, чем раздавшийся рядом. Я стоял у компьютера, а ты лежал и царапал ногтями по дереву…
Миллс. Слушай, тебе что-то привиделось. Возможно, и был какой-то случайный шорох, но я ничего не заметил. Пожалуйста, не говори со мной так. Мы знаем друг друга не первый день. Ты человек импульсивный, но, чем бы ни закончилась эта история, я взываю к лучшей стороне твоей натуры. Подумай спокойно. Было бы отвратительно, если бы здесь случилось что-нибудь…
Блопп. Куда ты клонишь? Натура любого из нас имеет свои лучшую и худшую стороны. Ты тоже небось не святой.
Миллс. Но я этого и не утверждаю. Я только хочу предложить, чтобы мы вели себя так, как того требует инструкция. Достойно и рационально.
Блопп. Так ты переменил своё мнение?
Миллс. Не понимаю.
Блопп. Хочешь бросить жребий?
Миллс. Нет. И, ради Бога, не надо об этом.
Блопп. Не горячись. Я спросил, потому что ты сам сказал: мы должны вести себя рационально…
Миллс. И достойно! Тебе не удастся утаить ни одного слова! У нас есть свидетель, вот здесь! (Стучит по стеклянной крышке магнитофона.)
Блопп. Зря ты так кипятишься. Из-за одного-то слова?.. Извини, если я неверно понял тебя. Теперь я предлагаю: давай ляжем. Если ты мне не доверяешь, ложись с этой стороны, тогда ты сможешь меня видеть… хотя тебе нечего бояться! Что с тобой? Ты то бледнеешь, то краснеешь… хочешь воды? Руки у тебя дрожат — смотри, стакан выронишь!
Звук падающего и разбивающегося стакана.
Миллс. Неправда! Это ты разбил стакан!
Блопп. Каким образом? Стоя в трёх шагах от тебя, когда ты его держал?
Миллс. Ты разбил! Ты нарочно взял его и бросил на пол, потому что звук записывается, а изображение — нет! Ты хотел меня обвинить — не выйдет!
Блопп. Обвинить? В чём, ради всего святого? В том, что ты выронил стакан? Тоже мне преступление! А… понятно! Ты подстраиваешь мне уже вторую ловушку. «Высокая комиссия! Сначала Блопп пытался добраться до магнитофона, но это ему не удалось. Тогда он разбил стакан и сказал, что это Миллс его выронил, потому что у того руки тряслись». Ох, уж этот коварный Блопп! Если с Блоппом что-нибудь случится, то лишь потому, что доктор Миллс действовал в состоянии необходимой самозащиты… Если ты будешь продолжать в том же духе, взывая к лучшей стороне моей натуры и одновременно делая свинство за свинством, я забаррикадируюсь в своей кабине. Ясно?
Миллс. Куда уж яснее. Ты хочешь выставить меня параноиком, психом — но это тебе не удастся!
Блопп. Зачем мне делать из тебя психа? Что я на этом выиграю?
Миллс. Ты прекрасно знаешь и сам.
Блопп. Нет. Вот именно, что не знаю. Допустим даже, что ты ведёшь себя как невменяемый…
Миллс. Я веду себя совершенно нормально. То есть — честно.
Блопп. Хорошо. Ты ведёшь себя совершенно нормально. Если хочешь, я могу повторить это хоть десять раз. Доктор Миллс ведёт себя совершенно нормально, нормально, нормально, нормально. Довольно тебе? Я сказал только: допустим, ты ведёшь себя, как невменяемый, и это зарегистрировано? Что я на этом выиграю?
Миллс. Ты непременно хочешь услышать?
Блопп. Ну да. Я прошу тебя.
Миллс. Ладно. Что у тебя там в кармане?
Блопп. В котором? В этом — носовой платок, ключи от машины и датчик. В другом — жетон для игрального автомата и блокнот. Это всё, ты и сам видишь.
Миллс. У тебя там что-то ещё. Что-то тяжёлое — карман оттопыривается. Складной нож, не так ли?
Блопп. Это у тебя складной нож, а не у меня. Ты сам показал мне его на базе. Что, мол, тебе его дал твой сынишка накануне старта. На нём твои инициалы. Ты носил его в кармане, а теперь пытаешься изобразить дело так, будто он у меня?
Миллс. Потому что он у тебя. Ты взял его, чтобы открыть кока-колу. Им можно открывать бутылки. Он лежал на столике у микроскопа, и ты взял его.
Блопп. Я взял твой нож?
Миллс. Да. Я сам видел. Человек, привыкший пользоваться микроскопом, может и не закрывать второй глаз. Я разглядывал препарат, а другим глазом видел, как ты брал нож.
Блопп. Когда?
Миллс. Сегодня днём. Незадолго до обеда. Не делай вид, будто не помнишь.
Блопп. Интересно, на что мне был твой нож, если в холодильнике, на верхней полке, лежит универсальный консервный ключ.
Миллс. Неправда, его там нет, и я не позволю тебе подбросить его туда!
Блопп. Слишком грубыми нитками шито, дорогой мой. Если я могу подбросить консервный ключ в холодильник, значит, я знаю, где он лежит. А если так, на кой чёрт мне сдался твой нож?
Миллс. Но он у тебя. Я вижу, как оттопыривается твой карман…
Блопп. А я вижу, как ты садишься в танк. Одно из двух: либо ты галлюцинируешь, либо лжёшь, потому что у меня нет никакого ножа. Если бы я захотел его взять, то спросил бы тебя, и это было бы зарегистрировано. А ведь днём я не мог ещё знать, что вечером мы останемся без кислорода. Я не ясновидящий. Чтобы взять твой нож, я не стал бы подкрадываться, когда ты смотрел в, микроскоп. Видишь, чего стоят твои рассуждения? Приложи к затылку холодный компресс.
Миллс. Какое коварство! И я считал его порядочным человеком! Но меня предостерегали! Давно, ещё на базе. Ты быстро сделал карьеру. Ты шёл по трупам!
Блопп. Это называется отвлекающий манёвр. Оставим мою карьеру в покое. Ты пользуешься всё той же схемой инсинуации. Сперва магнитофон, после стакан, а теперь ещё нож. Не знаю — возможно, у тебя мания преследования, но, так или иначе, ты стал опасен. Тебя, собственно говоря, следовало бы связать.
Миллс. Не подходи ко мне. Слышишь!
Блопп. Я к тебе не подойду, даже если бы ты сам меня упрашивал. Дураков нет. Это был бы гамбит.
Миллс. Какой гамбит? Ты сам несёшь чепуху.
Блопп. Ты в любую минуту можешь всё переиначить, как ты до сих пор и делал. Сначала ты придрался к тому, что я глядел на магнитофон. Потом, когда стакан выпал у тебя из рук, ты и это использовал против меня, закричав, что его разбил я. Потом был нож, твой нож с твоими инициалами. Ну да, конечно, ты хотел бы, чтобы я подошёл к тебе, всё равно под каким предлогом! Это была бы ловушка. Сказать, что ты задумал? Ты крикнул бы, что я на тебя бросился, и достал бы нож, чтобы меня зарезать. Лента в Хьюстоне повторила бы твой крик, и ты сказал бы, что тебе удалось вырвать у меня нож. Что ты, мол, действовал в пределах необходимой самозащиты! Вот для чего ты опутывал меня подозрениями. Стройная цепь доказательств! Но я разорвал её. Ты ничего мне не сделаешь!
Миллс. Ну и ложь! Ведь это ты сказал минуту назад, что хочешь меня связать!
Блопп. Я не сказал, что хочу. Я только сказал, что тебя следовало бы связать, потому что ты опасен для окружающих. Ты моментально это использовал, закричав, чтобы я к тебе не приближался. А я даже с места не двинулся.
Миллс. Блопп раскрыл нож!
Блопп. Это ты его раскрыл. Достал из кармана и раскрыл. Ты недооцениваешь современную технику звукозаписи. Экспертиза установит, с какой стороны раздался щелчок раскрываемого ножа — с моей или с твоей!
По голосам можно понять, что оба в движении — по-видимому, внимательно следят друг за другом, кружат по станции, как боксёры на ринге.
Миллс. Не приближайся ко мне! Стой на месте!
Блопп. Я не могу стоять, когда ты идёшь на меня с ножом. Мне приходится отступать!
Миллс. Ложь! Это мне приходится отступать!
Блопп. Миллс не дурак. Он понял, что разоблачил себя, раскрыв нож, потому что щелчок раздался с его стороны. Поэтому он пошёл на меня, а мне приходится отступать. Таким образом Миллс пытается затруднить определение нашего начального положения. Мы сделали полный круг.
Миллс. Врёшь! Полкруга!
Блопп. Всё та же тактика. У Миллса есть нож, а я безоружен. Поэтому я беру со стола геологический молоток… (Лёгкий стук.) Ну, что ты теперь выдумаешь?
Миллс. Никакого молотка на столе не было!
Блопп. Ну вот. Не было. А что я взял со стола?
Миллс. Ничего! Ты стукнул по столу костяшками пальцев! Опять ты затеял какую-то подлость!
Блопп. У тебя нож, у меня молоток. Твой перевес уменьшился. Поэтому я предлагаю… О-ох! (Металлический грохот.) Миллс бросил в меня кислородный баллон!
Миллс. Неправда! Баллон лежал на полу, и ты пихнул его ногой!
Блопп. Миллс, оставь второй баллон в покое!
Миллс. Я поднял его — должен же я чем-то защищаться!
Блопп. Значит, придётся и мне.
Что-то негромко лязгает. Шаги, тяжёлое дыхание, вскрик, грохот переворачивающегося столика.
Миллс и Блопп (одновременно). Миллс напал на меня! Блопп на меня напал!
Тишина.
Блопп. Я последний раз предлагаю внести крупицу здравого смысла в это безумие. Если мы будем и дальше вести себя так же, то оба погибнем. Мы одинаково боимся друг друга. Правда, я моложе и сильнее, но ты, ослабев, можешь запереться в своей кабине и забаррикадировать дверь. Разумеется, я сделал бы то же самое, если бы ослабел первым. Попробуй мыслить логично. Если ты запрёшься в кабине, тебе нечего будет бояться с моей стороны, ты просто-напросто задохнёшься, когда кончится кислород, и я тоже. Мы задохнёмся оба, а перед смертью ещё замучаем друг друга до сумасшествия. Думаю, это тебя не очень устраивает.
Миллс. Чего же ты хочешь?
Блопп. Да всё того же.
Миллс. Жеребьёвки?
Блопп. Да.
Миллс. Я не верю, что это честное предложение. Это твой новый трюк!
Блопп. Думаю, единственное предложение, которое ты признал бы честным, это чтобы я повесился у тебя на глазах, не так ли? Дудки. Я предлагаю: решим жеребьёвкой!
Миллс. Ну, что же… объясни, как ты это себе представляешь…
Блопп. Мы бросим жребий. Проигравший пойдёт в свою кабину и примет яд. В контейнере с химическими реактивами есть цианистый калий. Перед тем проигравший закроется изнутри, чтобы отвести подозрение от того, кто остался в живых. Что ты на это скажешь?
Миллс. Хорошо. Ты своего добился. Жребий так жребий.
Блопп. У меня в кармане монета в один доллар. Мне орёл, тебе решка. Орёл проигрывает, решка выигрывает. Когда монета упадёт, мы оба скажем, что выпало — орёл или решка. Согласен?
Миллс. Согласен.
Блопп. Внимание, бросаю! (Звон монеты.) Решка! Решка!
Миллс. Орёл! Орёл!
Блопп. Решка! Врёшь, решка!
Миллс. Это ты врёшь! Орёл!
Пауза.
Блопп. Тупик. Собственно, я должен был этого ожидать. Но ещё не всё потеряно. Мы можем довериться кому-нибудь третьему.
Миллс. Да ведь тут никого нет.
Блопп. А компьютер? Мы включим его, чтобы он сделал сообщение. Если в десятом слове, которое он скажет, будет чётное число слогов — ты выиграл, если нечётное — я. Согласен?
Миллс. Согласен. То, что скажет компьютер, от нас не зависит, угадать здесь ничего нельзя. Но надо его включить так, чтобы он говорил медленно, а мы вместе будем считать слова до десятого.
Блопп. Не стоит откладывать. И без того уже столько кислорода пошло впустую! Приготовься считать. Внимание! Включаю компьютер! Начали.
Лунак. Процедура «КП» — «Критическая ситуация», пункт второй спасательной инструкции, предусматривает в условиях чрезвычайной угрозы режим крайне экономного расходования кислорода.

Компьютер говорит несколько медленнее, чем обычно. Миллс и Блопп считают вполголоса произносимые им слова — «раз, два, три» и т. д. Десятым оказывается слово «в», и по этому поводу — односложное оно или нет — начинается спор.

Блопп. Десять! Нечётное! «В» было десятым словом!
Миллс. «В» не считается! Это вообще не слово и не слог! Десятым словом было «условиях» — четыре слога, чётное! Я выиграл!
Блопп. О-о! Уж это мошенничество у тебя не пройдёт! Условия были согласованы заранее и зарегистрированы на ленте! Ни о каких исключениях не было речи! «В» — это слово! Я выиграл!
Миллс. Неправда, я!
Блопп. Отправляйся за цианистым калием! Быстро!
Миллс. Сам отправляйся! Не толкай меня! Я никуда не пойду! Руки прочь! Как ты смеешь!
Грохот и крики. Они начинают бороться. Катаются по полу. Слышны звуки ударов, переворачивающейся мебели, оханье, хрипы: «Миллс, пусти!!!», «Блопп… не души… а! нож! брось это! Миллс! Ох! Нет! Нет!!! Блопп меня душит… не убивай меня…» Шум борьбы сперва нарастает, как бы перемещаясь по всей станции, — это могут быть удары тел о стены, о контейнеры. Люди борются без передышки, слабеют и, наконец, как бы замирают, а затем тишина; и всё это время Лунак размеренно читает инструкцию.

Лунак. …По наполнении запасного резервуара кислородом до максимума, то есть до уровня, соответствующего давлению 90 кгс/см2, можно приступить к третьему пункту спасательной инструкции, к операции «С» — «Спасение». Следует отыскать в настилке пола квадрат, обозначенный красной буквой «С», и поддеть его, чтобы он выскочил из настилки. Под квадратом пола «С» размещена аварийная аппаратура для электролиза воды. Электролиз разлагает воду на водород и кислород. Аварийную электролизную аппаратуру следует соединить кабелями с зажимами распределительного щита Е-4 и Е-5. Аккумуляторная батарея вырабатывает электроток, необходимый для разложения воды на кислород и водород, в течение 250 часов в количестве, достаточном для удовлетворения потребностей двух человек. Кислород, накапливающийся в кварцевом резервуаре, нужно вводить в помещение станции, а водород следует выводить наружу по специальному трубопроводу Т-6, маркированному зелёной люминесцентной краской. Чтобы обеспечить приток кислорода, достаточный для двух человек, следует перевести регулятор вентиля на букву «С» — «Спасение». Аварийную аппаратуру можно задействовать в течение восьми минут. После её включения необходимо по-прежнему следить за экономным расходованием кислорода. С этой целью следует лечь навзничь, расслабить мышцы и думать о чём-нибудь приятном или, по крайней мере, безразличном…
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